
OUKISON ?LE JEU CULTE !

LES ARCS / PEISEY-VALLANDRY / LA PLAGNELES ARCS / PEISEY-VALLANDRY / LA PLAGNE

CONCERTS BEAUFORT
GOURMAND
GUIDE
E-TROTT
SHOW

PORTRAITS D’ICI

F A M I L L E

ÉVÉNEMENTS
STATIONS

PATRIMOINE

BALADES
CARNAVAL

DOUDOUS
S P E C T A C L E S

CHAMPIONS
AGRICULTURE

MAGAZINE
DE MONTAGNE

N°183 AGENDA DU 24 FÉVRIER AU 10 MARS 2025

©
 Ju

lie
tt

e 
Re

bo
ur

PAPIER INTELLIGENT

  FORÊT PRÉSERVÉE   MAGAZINE RECYCLÉ
  ENCRES ÉCOLOGIQUES   IMPRIMÉ EN FRANCE

LES ARCS [PAGE 2]

STAR TRAILSTAR TRAIL
PRÊTS À RELEVER LE DÉFI ?



Entrez dans la nouvelle 썟re de la mobilit썗 avec la gamme 100% 
썗lectrique Kia. Offrant jusqu’쌽 605 km d’autonomie(2), Nouveau Kia 
EV3, EV9 et EV6 repoussent les limites de l’innovation. Dot썗s d’un 
design audacieux, 썗l썗gant, et d’un int썗rieur alliant confort et espace, 
ils concentrent le meilleur du savoir-faire technologique Kia.
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Consommations mixtes du Kia EV9 100% 썗lectrique : de 20,2 쌽 22,8 kWh/100 km ; du Kia EV6 100% 썗lectrique  : 
de 16,5 쌽 18 kWh/100 km ; du nouveau Kia EV3 100% 썗lectrique : de 14,9 쌽 16,2 kWh/100 km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes 썗chu) valable pour tous les mod썟les Kia en France m썗tropolitaine et 
Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 썗tats membres de l’UE ainsi qu’en Norv썟ge, Suisse, Islande, Gibraltar, Monaco et 
Andorre, sous r썗serve du plan d’entretien d썗쏾 ni par le constructeur et pr썗sent썗 dans le manuel utilisateur. (1) Movement 
that inspires = du mouvement vient l’inspiration. (2) Cycle mixte WLTP pour la version EV3 Earth 81,4 kWh. Mod썟les 
pr썗sent썗s : Versions sp썗ci쏾 ques. Conditions sur kia.fr

Gamme Kia EV.
100% 썗lectrique.  
La technologie est en mouvement.

Logo de la Concession

Nom de la Concession
14 avenue Charles de Gaulle,
95000 Argenteuil
T썗l. : 01 45 85 77 69 | www.xxxx.fr

Pensez 쌽 covoiturer #SeD썗placerMoinsPolluer

Entrez dans la nouvelle 썟re de la mobilit썗 avec la gamme 100% 
썗lectrique Kia. Offrant jusqu’쌽 605 km d’autonomie(2), Nouveau Kia 
EV3, EV9 et EV6 repoussent les limites de l’innovation. Dot썗s d’un 
design audacieux, 썗l썗gant, et d’un int썗rieur alliant confort et espace, 
ils concentrent le meilleur du savoir-faire technologique Kia.

K
ia
 F
ra
nc
e 
38
39
15
29
5 
R
C
S 
N
an
te
rr
e

Consommations mixtes du Kia EV9 100% 썗lectrique : de 20,2 쌽 22,8 kWh/100 km ; du Kia EV6 100% 썗lectrique  : 
de 16,5 쌽 18 kWh/100 km ; du nouveau Kia EV3 100% 썗lectrique : de 14,9 쌽 16,2 kWh/100 km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes 썗chu) valable pour tous les mod썟les Kia en France m썗tropolitaine et 
Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 썗tats membres de l’UE ainsi qu’en Norv썟ge, Suisse, Islande, Gibraltar, Monaco et 
Andorre, sous r썗serve du plan d’entretien d썗쏾 ni par le constructeur et pr썗sent썗 dans le manuel utilisateur. (1) Movement 
that inspires = du mouvement vient l’inspiration. (2) Cycle mixte WLTP pour la version EV3 Earth 81,4 kWh. Mod썟les 
pr썗sent썗s : Versions sp썗ci쏾 ques. Conditions sur kia.fr

Gamme Kia EV.
100% 썗lectrique.  
La technologie est en mouvement.

Logo de la Concession

Nom de la Concession
14 avenue Charles de Gaulle,
95000 Argenteuil
T썗l. : 01 45 85 77 69 | www.xxxx.fr

Pensez 쌽 covoiturer #SeD썗placerMoinsPolluer

D썗couvrez le nouveau Kia EV9, l’alliance parfaite du design et du 
savoir-faire technologique Kia. Pro쏾 tez d’une autonomie allant jusqu’쌽 
563 km(2) et d’une recharge ultra-rapide de 249 km en seulement 
15 min(3). Disponible en 6 ou 7 places(4).
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Consommation mixte du Nouveau Kia EV9 100% 썗lectrique : de 20,2 쌽 22,8 kWh/100 km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes 썗chu) valable pour tous les mod썟les Kia en France m썗tropolitaine 
et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 썗tats membres de l’UE ainsi qu’en Norv썟ge, Suisse Islande, Gibraltar, Monaco 
et Andorre, sous r썗serve du respect du plan d’entretien d썗쏾 ni par le constructeur et pr썗sent썗 dans le manuel utilisateur. 
(1) Mouvement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. (2) Autonomie maximale sur la version Earth en cycle 
mixte WLTP. (3) Sur borne de recharge ultra-rapide. (4) 6 si썟ges ind썗pendants en option sur la 쏾 nition GT-Line. Mod썟les 
pr썗sent썗s : Kia EV9 GT-line avec option peinture mate, r썗troviseurs ext썗rieurs digitaux. Syst썟me de pilotage automatique 
sur autoroute (HDP) non disponible en France. Kia EV9 Earth avec option peinture m썗talis썗e. Conditions sur kia.fr.

Ouvrir un monde 
de possibilit썗s.  
Nouveau Kia EV9. 100% 썗lectrique.

Logo de la Concession

Nom de la Concession
14 avenue Charles de Gaulle,
95000 Argenteuil
T썗l. : 01 45 85 77 69 | www.xxxx.fr

Pensez 쌽 covoiturer #SeD썗placerMoinsPolluer

Consommations mixtes et émissions de CO2 du Kia EV6 : 0,0 L/100 km – 0 g/km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes échu) valable pour tous les modèles Kia en France métropolitaine et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 
Etats membres de l’UE ainsi qu’en Norvège, Suisse, Islande et Gibraltar sous réserve du respect du plan d’entretien défini par le constructeur et présenté dans le 
manuel utilisateur.(1) Movement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. Mentions légales KIA FINANCE (2) Exemple de Location Longue Durée (LLD) de  
37 mois et 45 000 km pour le financement d’un Kia EV6 Air Active 2 roues motrices 229ch. 1er loyer majoré de 10 300 € (couvert à hauteur de 6 000 € par 
le Bonus Ecologique) suivi de 36 loyers mensuels de 297 € TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. Modèle présenté :  
Kia EV6 GT-line 2 roues motrices avec Peinture gris mat + Pack Style + Pack sécu. LLD 37 mois et 45 000 km. 1er loyer majoré de 6 300 € (couvert à hauteur de 2 000 
€ par le Bonus Ecologique) suivi de 36 loyers mensuels de 527 € TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. (3) Conditions 
d’éligibilité au Bonus Ecologique sur service-public.fr. (4) Selon la norme WLTP pour le Kia EV6 229 ch avec batterie de 77kWh 2 roues motrices sans option. (5) Sur 
borne de recharge ultra-rapide. Offre réservée aux particuliers, non cumulable, valable du 01/09/2021 au 31/10/2021 chez tous les distributeurs Kia participants. Sous 
réserve d’acceptation du dossier par Kia Finance, département de CGL, Compagnie Générale de Location d’équipements, SA au capital de 58 606 156 € - 69, av. de 
Flandre 59708 Marcq-en-Baroeul Cedex - SIREN 303 236 186 RCS Lille Métropole. Les marques citées appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Conditions sur kia.fr 

Chez Kia, nous pensons que le mouvement inspire les idées. 
Ainsi nous créons des espaces pour vous inspirer, et des 
moments pour donner vie à vos idées. Découvrez l’expression 
de tout notre savoir-faire avec Kia EV6 100% électrique. Design 
d’avant-garde, habitabilité exceptionnelle et technologie  
de pointe : jusqu’à 528 km d’autonomie(4) et une recharge 
ultra-rapide de 100 km en 4 min 30.(5)

KIA CHAMBERY LA RAVOIRE
22 Rue Pierre et Marie Curie,
73490 La Ravoire
Tél. : 04 79 72 94 08 | www.deltasavoie.fr/kia

KIA ALBERTVILLE
63 rue Aristide Berges,
73200 Alberville
Tél. : 04 79 10 03 37 | www.deltasavoie.fr/kia

Kia EV6. 100% électrique.
Jusqu’à 528 km d’autonomie.(4)

À partir de

1er loyer de 4 300 € 
Bonus Éco 6 000 € déduit (3) 

Sous conditions de reprise 
LLD 37 mois et 45 000 km

297€ TTC
/mois (2)
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KIA CHAMBÉRY LA RAVOIRE
22 rue Pierre et Marie Curie,
73490 La Ravoire
Tél. : 04 79 72 94 08 | www.deltasavoie.fr/kia

KIA ALBERTVILLE
63 rue Aristide Berges,
73200 Albertville
Tél. : 04 79 10 03 37 | www.deltasavoie.fr/kia
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AVANT PREMIÈRE
sur réservation • TEST JEUDI 12 DÉCEMBRE
Chambéry

LE MUST TO DO ! 
 2 – Le Star Trail, aux Arcs

NOTRE BEST-OF DE PARADISKI 
 4 – Le plan des pistes
 7 – Le saisonnier : Thomas Crompin, à La Plagne
 9 – L’actu des champions
 10 – Portfolio : Charlotte Gontharet, désir d’ici

BOURG-SAINT-MAURICE ET ALENTOURS 
  12 – Jeudi, tout est permis !
 13 – Remonter le fil d’Arpin
 15 – Be-Cause : Les P’tits Doudous de Tarentaise
 16 – Métier : Affineur de beaufort, avec Mathieu Perraudat

LES ARCS 
  18 – Unlimited Festival, pure folie…
 19 – La Belle Aventure… sous les étoiles
 20 – Person of interest : Aurélie Lévêque, directrice du   
 Domaine de montagne Les Arcs / Peisey-Vallandry
 22 – Les coulisses de la neige, c’est canon !
 23 – Shows au sommet, à Arc 1950

PEISEY-VALLANDRY  
  24 – Carnaval, il était une fois dans l’Ouest
 25 – Prière de s’éclater !
 26 – On a testé : L’e-trott sur neige à Rosuel

PLAGNE VALLÉE  
 28 – Des bretelles et un goûter !
 29 – Les plus belles meules et mamelles de France

LA PLAGNE  
 30 – Un spectacle sans « Born »
 31 – Aérolive, un voyage au grand air
 33 – Dou du Praz, on tourne en boucle
 34 – Les rois de la glisse à l’épreuve
 35 – Champion : Maxime Mingeon, en skeleton
 37 – Une station, une histoire…
 38 – On fait quoi cette semaine à Montchavin ?
 39 – Le ciné-goûter des petits bricoleurs
 40 – Une partie de jeu des 7 familles…
 41 – Cirque et magie à Champagny
 42 – Un spectacle en mode e’colo
 43 – La locale attitude au premier plan, à Montalbert

GUIDE GOURMAND   
 44 – Notre sélection de bonnes tables
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  FORÊT PRÉSERVÉE
Tous nos papiers sont certifiés PEFC sous le numéro  
10-31-1404. Ce label est une des normes environnementales 
les plus élevées en matière de gestion durable des forêts 
prélevées. Pas d’arbre coupé, nos papiers sont réalisés à base 
de résidus et sciures de bois, issus de l’industrie du meuble. 

  ENCRES ÉCOLOGIQUES
Nos magazines sont labellisés IMPRIM’VERT, ce qui 
garantie l’utilisation d’encres écologiques solubles à l’eau et 
donc facile à recycler. Pas de chlore utilisé pour dissoudre 
nos encres = pas de pollution des nappes phréatiques.

  MAGAZINE RECYCLÉ
Nous repassons régulièrement sur tous nos lieux de 
distribution et récupérons les magazines non pris (moins 
de 5%). Ils sont ensuite recyclés dans le bac jaune.

  IMPRIMÉ EN FRANCE
Depuis 2003 nos magazines sont exclusivement imprimés 
en France chez un seul imprimeur. Le transport est direct 
de chez l’imprimeur à nos véhicules de distribution, via un 
camion dédié. 

Ce petit point pour rappeler que le papier n’est pas un 
écoterroriste. C’est un matériau noble qui demande du 
respect, il nous en remercie en nous offrant un contact 
intime, unique et rassurant. Son utilisation intelligente est 
aujourd’hui bien moins polluante pour notre planète, que 
la surenchère d’offres numériques et de méga-octets stockés. 

Bonne lecture papier à tous  ;-)

10-31-1404 / PROMOUVOIR LA GESTION 
DURABLE DE LA FORÊT / PEFC-FRANCE.ORG

PARADISKI INFOSNEWS N°183
24 FÉVRIER 2025
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Envoyez-nous votre réponse à jeu@infosnews.fr, (avec n° de page et descriptif 
de l’endroit). Si vous les avez trouvés, vous ferez partie de notre tirage au sort de 
fin de saison pour gagner l’un des lots mis en jeu cette année : masques de ski / 
lunettes solaires / bonnets / invitation restaurant… Un florilège de cadeaux sympas 
et pratiques en montagne !

Jeu gratuit sans obligation d’achat. Le participant doit envoyer un mail à jeu@infosnews.
fr en précisant, avant le dernier jour de la période couverte par le numéro en cours (date 
indiquée en couverture), la position exacte (page, article, publicité…) de René et Paul 
dans le magazine, hors première de couverture, sommaire et pages jeu + nom / prénom 
/ âge / adresse postale / lieu où il a trouvé le magazine infosnews / statut : saisonnier, 
résident à l’année, vacancier. Tirage au sort parmi les bonnes réponses en fin de saison 
d’hiver. Conformément à la loi « informatique et libertés » du 6 janvier 1978 modifiée 
en 2004, vous pouvez avoir accès et rectifier les informations qui vous concernent 
en vous adressant à contact@infosnews.fr. Vous pouvez également, pour des 
motifs légitimes, vous opposer au traitement des données vous concernant.

OUKISON ?

PAUL & RENÉ
Serez-vous capables de trouver Paul & René  

dans notre magazine ?  
(hors 1re de couverture et cette page)

OUKISON ?LE JEU CULTE !

DANS LE N°182, PAUL SE CACHAIT 
EN PAGE 26, ET RENÉ EN PAGE 14.
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 PARADISKI / LE MUST TO DO 

Trail enneigé,Trail enneigé, PLAISIR ASSURÉPLAISIR ASSURÉ

Le Star Trail, c’est un parcours unique de 11km sur la neige, empruntant une piste damée, et en 
mode nocturne. Bonus, ce trail blanc est ouvert à tous, initiés comme coureurs du dimanche ! 
Alors, si vous êtes prêts à vivre une aventure givrée, rejoignez les coureurs sur la ligne de départ à  
Arc 1800 le 14 mars. À vos baskets…

UNE EXPÉRIENCE INOUBLIABLE  
OUVERTE À TOUS
Courir c’est bien, mais courir en hiver sur une piste 
de ski damée, c’est encore mieux… Et c’est surtout 
une expérience unique ! Mettant l’accent sur la 
convivialité, le Star Trail est ouvert à tous, que 
vous soyez habitués des trails blancs, amateurs de 
nouveaux défis enneigés ou curieux de découvrir 
de nouvelles sensations. Entre collègues, entre 
amis ou en famille, c’est l’occasion de respirer 
l’air pur des sommets et de fouler la neige sous 
la lueur de votre frontale. Un parcours magique, 
des paysages à couper le souffle et une dose 
d’adrénaline garantie  ! Et comme après l’effort 
vient le réconfort, un buffet vous attendra à 20h, 
juste après la remise des prix, à la salle des congrès 
de l’hôtel Belambra à Arc 1800.

EN PASSANT PAR ARC 1600…
Au niveau du parcours, le départ sera donné sur 
la place du Miravidi à Arc 1800. Dès les premiers 
mètres, les coureurs s’élanceront jusqu’à Arc 1600 
où un ravitaillement bien mérité les attendra à  
mi-parcours. Mais l’aventure ne fait que commencer... 
Place à une montée progressive qui mènera les 
traileurs jusqu’au septième ciel… enfin au septième 
kilomètre ! Là-haut, la récompense est de taille  : 
une vue imprenable sur les sommets enneigés et 
l’élan nécessaire pour plonger lors de la descente, 
où il faudra tout donner jusqu’à la ligne d’arrivée.  
Au total, c’est une boucle de 11km et 500 m de D+ 
qui sera parcourue, taillée pour les amateurs de défis 
et de grands espaces ! L’an dernier, ils étaient près de 
200 participants. Ferez-vous partie de ceux qui vont 
relever le défi cette année ? (E.H.)

 LES ARCS STAR TRAIL
Place du Miravidi • Arc 1800
Distance 11 km et 500m D+

• Inscription et retrait des dossards  
de 16h15 à 17h30

• Départ à 18h
Tarif 7€ jusqu’au 14 mars à 12h30 

15€ sur place
+33 (0)4 79 07 12 57 • lesarcs.com

The Star Trail is a unique 11km nocturnal 
race on a groomed snow track. It is open 

to everyone, from experienced runners to beginners. 
Join the adventure in Arc 1800 on 14 March at 6pm ! 
Run on snow, enjoy breathtaking views, and feel 
the thrill ! The race includes a climb to 7km with 
stunning mountain views before a fast descent.  
A refreshment stop awaits you at Arc 1600, followed 
by a buffet at 8pm after the prize-giving ceremony. 
With a difference in altitude of 500m, the Star Trail 
is a real challenge.

MARS
14

L’AVIS DE… ROMANE LOTIGIE
Fan de course à pied, Romane a effectué l’an 
passé son premier trail hivernal, lors du Star Trail 
2024. Elle revient sur ce challenge relevé haut 
la main.
 
Quel est l’intérêt d’une course sur la neige ? 
Cela permet de découvrir le domaine d’une autre 
manière. On a l’habitude de descendre les pistes 
à ski et là, on les remonte ! C’est un challenge, 
car avec la neige, on a tendance à « s’ensevelir ». 
Le fait de terminer à la frontale rajoute un défi 
supplémentaire.
 
As-tu un conseil à donner pour ceux qui 
découvrirait ?
Il faut avoir de bonnes chaussures, imperméables 
avec de bons crampons… ce qui n’était pas mon 
cas ! Côté vêtements, ils doivent être chauds et 
techniques pour bien réguler la température 
corporelle.
 
Le mot de la fin ?
J’y suis allée avec mes collègues pour le plaisir de 
le faire en équipe. C’est un joli défi de fin d’hiver 
à relever entre amis ou en famille, accessible à 
tous, dans une ambiance conviviale.
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Imaginez quelqu’un dansant sur un simple câble ! Tout 
l’art du fildefériste : équilibre, légèreté et grâce pour un 
spectacle saisissant. Pas précis, sauts, tours… un show 
qui défie la gravité et captive les regards. Gratuit, tous les 
mardis.  Aux Géants de Malgovert à Arc 1600

Prêt pour un défi sur neige ? Rejoignez nos sessions 
snowgolf avec des pros ! Une expérience fun pour affiner 
votre swing en montagne. Une activité unique à faire 
entre amis ou en famille. Gratuit, tous les vendredis. 

 Sommet télésiège Cachette à Arc 1600

DANSE SUR CABLE SNOWGOLF

Imagine someone dancing on a single cable : balance, 
lightness and grace for a striking show. Precise steps, 

jumps, turns... a show that defies gravity and captivates the 
eye. Free, every Tuesday.

Ready for a new challenge ? Join our snowgolf 
sessions with professional players. A fun experience 

to improve your swing in the mountains. A unique activity 
to enjoy with friends or family. Free, every Friday.
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Que faire s’il y a une avalanche ? Les décisions à prendre, 
les gestes à faire. Des professionnels vous expliquent tout 
lors d’une initiation pratique. Tous les jeudis à 14h15.

 Montchavin, télésiège Bijolin

AVALANCHE  PARK

Every Thursday at 2.15pm, mountain professionals 
give practical advice and explain what to do, and 

what decisions to make, in case of an avalanche.
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Venez faire la première trace du matin et partager une 
collation savoyarde. Vous ouvrirez la piste en compagnie 
des pisteurs. Une avant-première très privilégiée pour 
profiter des meilleures conditions de neige de la journée, 
presque seul au monde...

FIRST TRACKS

Be the first to leave your tracks in the snow ! Share a 
Savoyard snack and open the slopes accompanied 

by the members of the ski patrol.
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Profil
Prénom : Thomas
Nom  : Crompin
Âge : 26 ans
Surnom : TomTom
Origine : Strasbourg
Job : Barman 
Où : Restaurant Le Floe
Station : Plagne Centre

LA PLAGNE

Raconte-nous ton histoire avec les saisons ?
Je suis arrivé à La Plagne il y a 4 ans en 2021, après 
mes études de STAPS. Je ne savais pas quoi faire, 
mais je voulais découvrir d’autres endroits et voyager. 
Comme j’aimais le ski et la montagne et que je 
possédais un BAFA, je me suis dit pourquoi pas 
La Plagne. J’adorais cette station, découverte lors 
des vacances avec mes parents. J’ai postulé à l’école 
primaire de Plagne Centre et j’ai été pris en tant 
qu’animateur. L’été, je restais au même poste auprès 
du centre de loisirs.
 
Et tu as basculé au restaurant Le Floe, cet hiver ?
J’aimais venir boire un café et l’équipe me plaisait. 
J’avais envie de changer de secteur et, même sans 
expérience, Pauline avec qui j’avais un bon feeling, 
m’a laissé ma chance.
 
Qu’est-ce qui te plaît dans le monde saisonnier ?
On est là où l’ambiance se passe. Les gens sont en 
vacances donc détendus. Les saisonniers, c’est 
comme une famille qu’on retrouve tous les ans. Et en 
intersaison, je peux voyager.
 
Tu aimes les voyages ?
Oui j’adore partir seul, en trek ou avec sac à dos. 
Mon dernier voyage était en Sicile. J’ai aussi traversé 
la Réunion en 12 jours à pied faisant du camping et 
en dormant dans des endroits magiques, comme en 
haut du Piton des Neiges. J’ai aussi fait le GR5 à pied 
en 23 jours.

Pas d’erreur de GPS pour Tomtom qui 
semble avoir trouvé Savoie à La Plagne. 
Pour écouter ses histoires de voyages et de 
nature, vous le retrouverez au comptoir du 
bar-restaurant Le Floe, à Plagne Centre. 
Allez, c’est sa tournée !

Come and listen to Thomas aka TomTom's 
travel and nature stories at the bar-restaurant 

Le Floe in Plagne Centre. Thomas, 26 years old, arrived in 
La Plagne in 2021 after studying sports science. He started 
as an activity leader at a local school, and leisure centre, and 
later joined Le Floe's team. He loves the seasonal lifestyle, 
skiing, freeriding, and travelling solo. His adventures 
include trekking in Sicily, La Réunion, and the GR5 trail.

 
Quels sont les bons plans ici ?
Le Floe, pour son ambiance chill, ses jeux de société 
à disposition et sa vue face au Mont-Blanc. J’aime 
bien aussi le P’tit Bo Bar, car Thibault le gérant est 
très cool. J’apprécie les endroits où l’on peut créer des 
relations d’amitié.
 
Plutôt ski ou snow ?
Les deux, mais j’ai une préférence pour le ski 
freeride. J’aime bien le secteur hors-piste des Bourtes  
(à pratiquer avec un guide et équipé de DVA, pelle, 
sonde...).
 
Une philosophie ?
Profiter, voyager, voir le monde et se poser plus tard. 
(C.B.)

DE LA SEMAINELE SAISONNIER 

TomTom,TomTom,
UN COCKTAIL UN COCKTAIL 
D’AVENTURESD’AVENTURES
ET DE VOYAGESET DE VOYAGES

 
 

GSI by FONCIA vous accueille pour des 
vacances inoubliables sur le domaine 

Paradiski. Découvrez les appartements et chalets  
à la location au cœur des Alpes sur le site  
www.gsi.immo

NOUVEAU ! LES CRISTAUX, CHALET-RÉSIDENCE DE STANDING AUX ARCS !

GSI BY FONCIA  
FOURNISSEUR OFFICIEL  
DE VACANCES À LA MONTAGNE

GSI AP— ARCS 154x229 cristaux.indd   1GSI AP— ARCS 154x229 cristaux.indd   1 11/02/2025   15:3111/02/2025   15:31
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L’ACTU DES
 CHAMPIONS

Retour sur l’actualité sportive de nos champions de Paradiski qui représentent fièrement 
notre domaine tout autour de la planète... et en Tarentaise !

1

Coupe du monde • Lenzerheide (Suisse)

POURSUITE HOMME – 16 FÉVRIER

 BIATHLON

ÉRIC PERROT Peisey-Vallandry3e

RELAIS MIXTE – 12 FÉVRIER

SPRINT HOMME – 15 FÉVRIER

ÉRIC PERROT Peisey-Vallandry
Avec J. Simon, É. Jacquelin et L. Jeanmonnot

ÉRIC PERROT Peisey-Vallandry

1er

14e

1

3

Coupe du monde • Aspen (USA)

SKI BIG AIR FEMME – 6 FÉVRIER

 SKI FREESTYLE

TESS LEDEUX La Plagne5e

Coupe du monde • Val Di Fassa (Italie)

FEMME – 9 FÉVRIER

HOMME – 8 FÉVRIER

HOMME – 9 FÉVRIER

FEMME – 8 FÉVRIER

 SKI CROSS

MARIELLE BERGER SABBATEL Les Arcs

ALEXIS JAY La Plagne

ALEXIS JAY La Plagne

MARIELLE BERGER SABBATEL Les Arcs

2e

23e

2e

18e

2

2

©
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Coupe du monde • Saalbach (Autriche)

SLALOM FEMME – 15 FÉVRIER

DESCENTE HOMME – 9 FÉVRIER

 SKI ALPIN

MARION CHEVRIER La Plagne

MAXENCE MUZATON La Plagne

10e

18e

Coupe du monde • Lillehammer (Norvège)

BOBSLEIGH DUO FEMME – 16 FÉVRIER

BOBSLEIGH DUO HOMME – 15 FÉVRIER

MONOBOB FEMME – 15 FÉVRIER

SKELETON HOMME – 7 FÉVRIER

BOBSLEIGH HOMME À 4 – 9 FÉVRIER

 BOBSLEIGH

MARGOT BOCH La Plagne
Avec Carla Sénéchal

R. HEINRICH ET N. BLAIRON La Plagne

MARGOT BOCH La Plagne

LUCAS DEFAYET La Plagne

R. HEINRICH, N. BLAIRON  
ET D. HAUTERVILLE La Plagne
Avec L. Lefebvre

8e

12e

11e

15e

11e

ON A LU POUR VOUS...
CHRONIQUESCHRONIQUES

Qu’est-ce qui pousse les femmes à gravir 
les montagnes ? Existe-t-il un alpinisme au 
féminin ? Telle est la question soulevée dans 
cet essai qui retrace le parcours des femmes 
alpinistes, du XIXe à aujourd’hui.

Une histoire de l’alpinisme au féminin
Blaise et Stéphanie Agresti

Glénat • Collection «Une histoire de...»
176 pages • 25,95 € • octobre 2024

Conçu de manière chronologique, ce livre aborde 
l’histoire de l’alpinisme au féminin : des femmes 

pionnières qui se sont lancé à l’assaut des sommets dès 
le XIXe siècle à Sophie Lavaud ou encore Lise Billon, 
alpinistes d’aujourd’hui et de demain. Mais plus qu’une 
simple succession de dates, il explore la possibilité d’une 
pratique spécifique aux femmes. « Pour comprendre ce 
qu’est un alpinisme avec une empreinte féminine, il nous 
faut donc plonger dans l’histoire des femmes qui ont 
tracé leur voie dans ce monde, car elles existent », écrit 
le couple d’auteurs dans leur avant-propos. Stéphanie, 
ingénieure, et Blaise, guide de haute montagne, résident 
dans la vallée de Chamonix et sont tous deux passionnés 
d’alpinisme. (F.N.)

BL AISE ET STÉPHANIE  AGRESTI

UNE HISTOIRE DE  
L’ALPINISME AU FÉMININ

À travers ses seize chapitres, ce livre explore 
l’univers du ski nordique en France, de ses 
racines historiques à aujourd’hui, offrant 
une vision exhaustive et passionnante sur 
cette discipline, qui rencontre un succès 
grandissant.

Traces nordiques
Benoît Prato

Glénat • Beaux livres de montagne
168 pages • 25,95 € • novembre 2024

L’o u v r a g e  a b o r d e  l e s  g r a n d e s  é t a p e s  d u 
développement du ski nordique en France : 

des premières compétitions aux impacts des Jeux 
olympiques, en passant par les parcours des champions 
et l’évolution des sites emblématiques comme les stades 
de biathlon et les tremplins de saut. Témoignages de 
champions, entretiens d’entraîneurs et analyses de 
spécialistes enrichissent ce livre, faisant de lui une 
référence pour tous les passionnés de sports d’hiver. La 
présence de Franck Piccard, icône du ski alpin devenu 
fondeur, apporte un regard inédit sur la transversalité 
des disciplines. Un bel hommage à la culture du ski 
nordique en France. (F.N.)

BENOÎT PRATO

TRACES NORDIQUES
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i desir_de_pupilles

CHARLOTTE 
GONTHARET
DÉSIR D’ICI
Originaire de Peisey-Nancroix, Charlotte est 

une jeune photographe de 19 ans. Son sujet 
de prédilection ? La montagne, cet écrin naturel qui 
l’inspire au quotidien. « J’ai toujours lié ma pratique 
de la photographie à la montagne. Je parle de ce qui 
m’entoure, de ce que je vois, de ce que j’aime », confie-
t-elle. Son regard aiguisé et sa sensibilité artistique se 
sont affinés lors de sa formation en photographie à 
l’École de Condé de Lyon : « Cette formation m’a 
énormément apporté, tant sur le plan technique 
qu’artistique », explique-t-elle. Pourtant, Charlotte 
choisit pour l’instant de garder la photographie 
comme un loisir, tout en poursuivant des études 
pour devenir psychologue. Côté style, elle explore 
divers formats mais a une affection particulière pour 
l’argentique. Sa série « Désir d’utopie », capturée 
en pellicule, interroge le lien entre l’humain et la 
montagne à travers l’escalade, une quête d’élévation 
et de dépassement de soi. (F.N.)

Charlotte, a 19-year-old photographer 
from Peisey-Nancroix, finds inspiration 

in the mountains. Trained at École de Condé in Lyon,  
she values both the technical and artistic sides of 
photography. Though she studies psychology, she enjoys 
photography, exploring nature and human connection.
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EN +
MERCREDI 05.03
Atelier numérique :  

le petit potager
Digital workshop

De 16h30 à 19h30 • Gratuit
Médialudothèque • 271 Grande Rue

 
Office de tourisme

Bourg-Saint-Maurice
+33 (0)4 79 07 12 57

bourgsaintmaurice.fr

tout est permis !tout est permis !
Initiation au biathlon laser, spectacles, 
observation des étoiles, concert… Les jeudis 
de Bourg-Saint-Maurice s’animent jusqu'au 
6 mars. Petits ou grands, entre amis ou en 
famille, il y en a pour tous les goûts.

No limit les jeudis à Bourg-Saint-Maurice ! Seule 
règle : se faire plaisir ! La programmation 

vous révèle bien des surprises. Si le suspense fait 
entièrement partie du jeu, on vous met tout de 
même l’eau à la bouche… Le principe ? Chaque jeudi, 
une nouvelle activité, suivie d’une fête en musique.  
Un atelier de fabrication de baguettes magiques 
ouvre le bal et ravira enfants et grands enfants, ou 
ces éternels fans d’Harry Potter. Il y aura aussi des 
initiations au biathlon laser, du street golf, une balade 
en ânes et de l’astrologie. Les activités commencent 
à 14h30 et se terminent à 17h30 pour laisser place à 
une déambulation musicale. Le clou du spectacle ? 
Le concert d’Arkad, un groupe de reprises pop-rock 
survolté à retrouver sur la place de la mairie le jeudi  
6 mars à 18h, sur fond de… Chamallows party ! (F.N.)

 BOURG-SAINT-MAURICE 

Enjoy Thursdays in Bourg-Saint-Maurice from 
13 February to 6 March with fun for all : laser 

biathlon, golf, donkey rides, astrology, and more. Each 
Thursday, a new activity ends with music. Don’t miss 
the final night on 6 March at 6pm : a pop-rock concert 
by Arkad with marshmallows by the town hall.

LES JEUDIS DE BOURG-SAINT-MAURICE
Centre-ville

Détail de la programmation : lesarcs.com
Activités gratuites sur réservation à l'OT

JEUDI,JEUDI,6 MARS
27 FÉV &
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 SÉEZ 

Plongez au cœur d’un patrimoine vivant unique avec la Filature Arpin, à Séez. Découvrez 
l’épopée des maîtres lainiers savoyards et leurs techniques artisanales, du cardage au tissage, 
sur des machines classées Monument Historique.

La Filature Arpin, située à Séez, est un joyau du 
patrimoine artisanal savoyard. Fondée en 1817, 

cette fabrique perpétue l’art du travail de la laine, 
notamment grâce à ses célèbres draps de Bonneval. 
Ces tissus, dont l’histoire est liée à Pierre Blanc, 
guide et colporteur du XXe siècle, témoignent 
d’un savoir-faire séculaire. La visite guidée propose 
un voyage à travers l’histoire des techniques de 
cardage, filage et tissage de la laine de mouton locale.  
Les machines utilisées, certaines datant de plus de 
cent ans, sont classées Monument Historique. Un 
passage par le magasin d’usine complète l’expérience, 
avec des produits d’exception tels que vêtements, 
plaids, coussins ou encore le fameux drap de 
Bonneval. (F.N.)

The spinning company Filature Arpin in Séez, 
founded in 1817, is a jewel of Savoy’s rich 

artisanal heritage. Renowned for its Bonneval fabric, 
tied to guide Pierre Blanc, it preserves centuries-old wool 
techniques. Guided tours reveal historic machines and 
the factory shop.

VISITE GUIDÉE DE LA FILATURE ARPIN
La Fabrique • Séez

À 15h • Tous les mercredis jusqu’au 23 avril
Adulte 10 € / 5-14 ans : 5 € / gratuit - 5 ans

+33 (0)4 79 09 49 27

Remonter le fil d 'ArpinArpin
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Les P’tits Doudous is a group of healthcare 
workers comforting hospitalised children. 

It started in 2011 with Nolwenn Febvre, a nurse in 
Rennes, who gave cuddly toys to children after surgery. 
Now, there are 150 branches in France, Belgium, 
and Canada, of which a local branch in Bourg-Saint-
Maurice. They fund the toys by recycling hospital 
metals. Cuddly toys are given in hospitals and ski resorts 
to comfort injured children.

ASSOCIATION LES P’TITS DOUDOUS  
DE TARENTAISE

lesptitsdoudous.org
f Les P’tits doudous de Tarentaise

©
 A

lic
e 

Jo
yo

n
©

 A
lic

e 
Jo

yo
n

©
 D

R

Pluie de doudousPluie de doudous
L es  soignants  ne  manquent  pas 
d’imagination pour redonner le sourire 
aux enfants. Corentin Bachelot, président 
de l’association Les P’tits Doudous de 
Tarentaise, nous présente les initiatives 
menées sur le territoire.

Comment est née l’association ?
Les P’tits Doudous, c'est un réseau de soignants 
engagés pour le bien-être des enfants hospitalisés. 
Tout a commencé en 2011 avec Nolwenn Febvre, 
infirmière anesthésiste au CHU de Rennes, qui a 
eu l’idée d’offrir des doudous aux enfants opérés. 
Depuis, le concept s’est développé. On compte 
aujourd’hui environ 150 antennes en France,  
en Belgique et au Canada.
 
Qu’en est-il pour la Tarentaise ?
Étant infirmier anesthésiste au bloc opératoire 
du centre hospitalier de Bourg-Saint-Maurice, j’ai 
voulu apporter cette initiative dans notre vallée. 
J’ai créé l’antenne locale Les P’tits Doudous de 
Tarentaise en 2022. On compte aujourd’hui une 
vingtaine de bénévoles.
 
Comment les actions sont-elles financées ?
Moulin Roty est notre fournisseur de doudous. 
Pour f inancer leur achat, on recycle les déchets 
métalliques hospitaliers en les revendant à un 
ferrailleur. Ça permet de lier écologie et solidarité.
 
Où sont distribués les doudous ?
L’hôpital de Bourg-Saint-Maurice ne disposant 
pas de service de pédiatrie, on a dû adapter notre 
action. En plus des enfants passants par le bloc 
opératoire, on distribue également des doudous 
aux services des urgences et des consultations.
 
L’initiative ne se limite pas à l’hôpital ?
Exactement ! L’an dernier, j’ai proposé aux 
stations locales d’inclure des doudous dans le 
sac des pisteurs pour réconforter les enfants 
secourus. Les Arcs ont tout de suite adhéré et ont 
pris 300 doudous. Val Cenis et Les Saisies nous 
ont aussi rejoints. Les retours sont très positifs !  
On intervient aussi dans les écoles pour expliquer le 
parcours hospitalier de manière ludique. L'objectif 
est de dédramatiser l’hospitalisation. (F.N.)

SOLIDARITÉ

BOURG-SAINT-MAURICE

CORENTIN BACHELOT

L'OBJECTIF EST DE 
DÉDRAMATISER 

L’HOSPITALISATION 

185 Allée des Artisans - 73260 AIGUEBLANCHE
+33 (0)4.79.24.26.97 - info@sta-savoie.fr

TOUS OUVRAGES MÉTALLIQUES
ALL METAL WORKS

SOCIÉTÉ DE TRAVAUX ALPINS

Val Thorens 
Structure métallique

La Rosière 
Menuiseries alu

Val Thorens 
Habillage extérieur

Les Menuires   
Pont skieur

Moûtiers 
Structure métallique

Courchevel 
Rampe d’escalier

Tignes 
Accès extérieur

Les Menuires - Clôture et garde-corps

Val d’Isère
Ouvrage en altitude

SERRURERIE DU BÂTIMENT 
PASSERELLES & ESCALIERS
CHARPENTE MÉTALLIQUE

GARDE CORPS & PERGOLAS
MENUISERIES ALUMINIUM

AGENCEMENTS EXTÉRIEURS
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Le beaufortLe beaufort
SIGNÉ MATHIEUSIGNÉ MATHIEU
Mathieu, aff ineur passionné de la 
coopérative laitière de Haute Tarentaise, 
nous plonge dans l'univers du beaufort. 
Entre tradition et technologie, il nous 
dévoile les secrets de l’affinage de ce fromage 
d'exception, alliant savoir-faire familial et 
innovations robotiques pour garantir une 
qualité irréprochable.

Comment es-tu devenu affineur ?
Mon père est affineur depuis 35 ans ; il m’a transmis 
l’amour de ce métier, que je pratique depuis déjà  
15 ans. Je suis un passionné par le terroir et j’ai la 
volonté de faire perdurer la tradition.
 
En quoi consiste ton travail ?
L’affineur est garant de toutes les étapes d’affinage 
du beaufort, autant sur le goût que le visuel, af in 
de garantir sa qualité. J’interviens sur toutes ces 
étapes dont le tri et le sondage du fromage qui 
demandent un savoir-faire particulier. La durée 
minimale d’affinage, définie par le cahier des charges 
de l’Appellation d’origine protégée (AOP), est de  
5 mois. Dans notre coopérative, on est plus dans une 
moyenne de 8 mois à 12 mois. Plus l’affinage est long, 
plus le fromage révèle ses saveurs.
 
Les techniques d’affinage ont-elles évolué ?
Nous avons robotisé certains procédés, là où avant 
tout était fait manuellement. Les robots réduisent 
la pénibilité de ce travail, qui est déjà très physique 
avec beaucoup de manutention, sans changer le goût 
du fromage. Chaque meule pèse près de 40 kilos !  
Un robot frotte 110 meules à l’heure (contre 50 pour 
un humain) et il travaille 24h/24… Il a fallu plusieurs 
mois de recherche pour notamment trouver un poil 
de brosse adapté ! 

MÉTIER
RENCONTRE

AFFINEUR

 
Comment choisir entre les différents beaufort ?
Le goût d’un beaufort varie beaucoup selon l’affinage, 
ce n’est pas uniquement selon le type (beaufort, 
beaufort été ou chalet d'alpage). Techniquement, 
sur le beaufort AOP fabriqué de novembre à mai, 
la pâte est plus blanche car les vaches mangent 
uniquement du foin. Alors que pour un beaufort 
d'été AOP ou chalet d'alpage, la pâte est bien plus 
jaune et beurrée grâce à l’alimentation plus variée en 
extérieur (fleurs, herbes, etc.). Il faut bien suivre le 
conseil des fromageries qui orientent en fonction des 
affinages et de vos goûts. Surtout, il ne faut pas hésiter 
à goûter pour trouver celui qui vous correspond !

Profil
Prénom : Mathieu
Nom : Perraudat
Âge : 35 ans
Origine : La Côte d’Aime
Job : Affineur
Où : Coopérative laitière de 
Haute Tarentaise

BOURG-SAINT-MAURICE

Mathieu Perraudat from La Côte d'Aime is 
a passionate cheese maturer at the dairy 

cooperative of Haute Tarentaise, ensuring top quality. 
Inspired by his father, Mathieu has been maturing 
cheeses for 15 years, preserving heritage while embracing 
innovation. His work involves careful tasting, sorting, 
and monitoring, with affinage lasting 8-12 months for 
richer flavours. Robots now assist with physical tasks, 
enhancing efficiency without altering taste. The taste 
of the Beaufort cheese varies by season.

 COOPÉRATIVE LAITIÈRE  
DE HAUTE TARENTAISE

fromagebeaufort.fr

LES ÉTAPES DE L’AFFINAGE
DU BEAUFORT…
Une fois sorti de la saumure (grand bassin d’eau 
salée), le beaufort rentre en cave où il est rangé 
sur une planche de bois sur laquelle il restera 
tout au long de son aff inage. Les aff ineurs 
retirent les dernières aspérités pour que le 
fromage ait une forme parfaite : c'est l'étape 
du taillage. On compte à Bourg-Saint-Maurice  
27 cellules pouvant accueillir jusqu'à 20 000 
meules de beaufort. L'aff inage commence, et 
durera plusieurs mois. Durant cette période, 
le robot retourne le fromage et le frotte 
régulièrement, ce qui va créer une croûte 
garantissant sa conservation. Enfin, grâce à une 
sonde spéciale qui permet de déterminer si la 
pâte est onctueuse et si la meule ne présente pas 
de défauts, les affineurs sélectionnent les meules 
de beaufort qui sont prêtes à être vendues.

 
Quelques conseils de dégustation ?
Le mieux, c’est de savourer son beaufort à 
température ambiante. Je recommande de le sortir 
du frigidaire environ 20 minutes avant de le déguster. 
Mon petit plaisir: l’accompagner d’une tartine de 
beurre salé et un verre de vin rouge.
 
Comment optimiser la conservation de son 
beaufort ? 
Il faut bien l’emballer pour le conserver le plus 
longtemps. Mais le mieux, c’est de le consommer 
rapidement et d’aller en racheter ! (E.H.)

PLUS L’AFFINAGE EST LONG,  
PLUS LE FROMAGE  

RÉVÈLE SES SAVEURS
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 LES ARCS 

EN +
TOUS LES MARDIS

Pilotage de mini-drones
Mini-drone piloting

De 17h30 à 19h • Gratuit
Arc 1950

TOUS LES JEUDIS
Ski show avec Dj Jay Style

Dj Jay Style ski show
À 18h • Gratuit 

TS Vagère • Arc 1800

Offices de tourisme 
Arc 1600 : +33 (0)4 79 07 70 70
Arc 1800 : +33 (0)4 79 07 61 11
Arc 1950 : +33 (0)4 79 08 81 53
Arc 2000 : +33 (0)4 79 07 13 78

lesarcs.com

Pure foliePure folie
Toute la saison, La Folie Douce des Arcs 
est l’écrin de l’Unlimited Festival, où  
11 artistes de renommée internationale 
vont  ambiancer  sur  les  sommets .  
Les 27 février et 6 mars, place à Yazz Min 
et Deer Jade…

6 MARS
27 FÉV &

All season long, La Folie Douce in Les Arcs 
hosts the Unlimited Festival, the biggest 

open-air festival in the Alps, hosting 11 amazing 
international artists on stage. Get ready for DJ YazzMin 
on 27 February and DJ Deer Jade on 6 March !

UNLIMITED FESTIVAL • ARC 1800
La Folie Douce, TC des Villards, Espace Mille8

De 20h à minuit • Payant
unlimited-festival.com

Nombreux sont les artistes de renom à avoir 
enflammé les platines de La Folie Douce, 

tels que Paul Kalkbrenner, Agoria, Kate Zubok,  
Jeff Mills et Ben Klock... Cette année encore, ils 
sont fin prêts pour faire bouger les têtes et danser 
les foules au sommet. Le concept est simple : le 
plus grand festival en plein air des Alpes et le plus 
long, car il dure toute la saison ! Pendant 5 mois, les 
soirées s’enchaînent avec un DJ Guest renommé à 
chaque rendez-vous. Ce jeudi 27 février, c’est la DJ-
productrice YazzMin qui sera aux platines pour vous 
embarquer pour un voyage musical vers le bonheur ! 
Jeudi 6 mars, place à Deer Jade qui dévoilera ses 
performances bondissantes combinées à une sélection 
musicale unique et rafraîchissante… Une expérience 
intense à vivre sous les étoiles ! (C.L.)
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Join La Belle Aventure on 8 March in Arc 
1800 for a magical ski touring outing. Open 

to all, beginners and experienced skiers, this event is 
all about fun and sharing. No timing, no stress, just a 
convivial outing under the stars, through the forest, 
with a surprise stop along the way (3km and 332m 
AD+). After a festive break at the restaurant l'Arpette, 
the participants ski back to the ski station.

 SKI DE RANDONNÉE • ARC 1800
Gratuit

• 18h : RDV front de neige, TS Vagère
• 18h30 : Départ

• 19h à 20h :  
Arrivée au restaurant de l’Arpette

• 21h : Retour sur Arc 1800
Infos et inscriptions : +33 (0)4 79 07 56 31 

lesarcs.com©
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LA BELLE AVENTURE…LA BELLE AVENTURE… sous les étoilessous les étoiles
Rendez-vous le 8 mars à Arc 1800 pour 
La Belle Aventure, une sortie nocturne en 
ski de randonnée placée sous le signe du 
plaisir et du partage. Accessible à tous, cette 
soirée est l’occasion idéale de (re)découvrir 
la discipline dans un cadre féerique.

OBJECTIF : 100% PLAISIR
Avec La Belle Aventure, embarquez pour une soirée 
conviviale en ski de randonnée où la lueur des 
frontales et le scintillement des étoiles guideront les 
participants au travers d'un itinéraire damé d’Arc 
1800. Ici, pas de chrono, pas de pression, juste 
l’envie de partager un moment entre passionnés, en 
pleine nature. Que vous veniez entre amis, collègues 
ou en famille, cette escapade nocturne est avant 
tout une invitation à l’évasion. Débutants dans la 
discipline et curieux de la découvrir ? Une équipe 
de professionnels sera présente pour vous guider 
et partager les bases du ski de randonnée, afin que 
chacun puisse profiter pleinement de cette expérience 
hors du commun. 
 
UNE AVENTURE NOCTURNE DÉLICIEUSE
Rendez-vous à 18h au pied du télésiège Vagère, 
sur le front de neige d’Arc 1800, pour le coup 
d’envoi d’une belle aventure sous les étoiles.  

 LES ARCS 

L’itinéraire emprunte une piste damée, puis serpente 
à travers la forêt où une halte surprise vous attend... 
Après avoir parcouru 3 km et gravi les 332m de 
dénivelé, une pause festive bien méritée vous attendra 
au restaurant de l’Arpette. Puis, skis aux pieds, la 
descente se fera en groupe et en toute sécurité jusqu’à 
Arc 1800, l’occasion de savourer une dernière fois 
la magie de cette soirée en montagne. Alors, prêts à 
vivre la Belle Aventure ? (E.H.)

MARS
8
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LES ARCS

UNE CARRIÈRE AU SERVICE UNE CARRIÈRE AU SERVICE 
DES STATIONS DE SKIDES STATIONS DE SKI
Depuis son premier stage aux Menuires, 
Aurélie a gravi les échelons jusqu’à devenir, 
en 2023, directrice du Domaine de 
montagne des Arcs / Peisey-Vallandry. Entre 
stratégie, politique, sécurité et innovation, 
elle relève chaque jour de nouveaux défis 
pour offrir à sa clientèle la meilleure 
expérience de son terrain de jeu préféré : 
la montagne.

Aurélie, quel est ton parcours ?
Ingénieure généraliste à dominante en mécanique 
de formation, j’ai toujours eu envie de travailler dans 
les stations. Après un stage aux Menuires, j’ai évolué 
au sein des différentes filiales de la Compagnie des 
Alpes. De mes 26 à 31 ans, j’étais responsable de 
l’exploitation et de la maintenance à la Sevabel, aux 
Menuires. Puis, j’ai eu l’opportunité d’être embauchée 
à Val d’Isère, à la STVI, en tant que directrice adjointe 
et directrice d’opération. En juillet 2023, je suis 
arrivée sur le domaine des Arcs / Peisey-Vallandry, 
comme directrice du Domaine de montagne.  
C’est un retour aux sources pour moi, car ma maman 
était monitrice de ski à Peisey-Nancroix ! 
 
Présente-nous ton métier...
Mon but est de faire en sorte que tous les 
collaborateurs aient les moyens de travailler. Je fais 
le lien entre l’aspect technique du domaine et la 
satisfaction client. Je veille également à répondre aux 
attentes de nos élus et de nos partenaires stations. 
J’ai une fonction plus politique et transverse 
dans la gestion de l’entreprise, que de la gestion 
opérationnelle pure.
 

Aurélie Lévêque from Chambéry started as 
an intern in Les Menuires and worked her 

way up to become Director of the Les Arcs/Peisey-
Vallandry ski resort in 2023. Her goal is to create the 
best experience for visitors. Her job involves team 
support, customer satisfaction and safety at all times. 
She enjoys the variety, protecting nature, and ensuring 
a bright future for her son in the mountains. Her biggest 
challenge is managing a large team across multiple 
locations.

OF INTEREST
PERSON

RENCONTRE

Peux-tu nous parler de tes missions ?
Le cœur du métier, c’est d’avoir un domaine et des 
remontées mécaniques performantes pour améliorer 
l’expérience client. On a toujours plein de projets 
en cours comme la refonte du snow park. On est à 
la fois sur des grosses missions de renouvellement 
de remontées mécaniques, comme le Transarc 
cet hiver, et d’autres sujets importants pour notre 
développement, comme l’environnement et la 
sécurité de nos salariés. 
 

Profil
Prénom : Aurélie 
Nom : Lévêque
Âge : 43 ans
Origine : Chambéry
Job : Directrice du Domaine  
de montagne 
Où : Les Arcs / Peisey-Vallandry 
(ADS)

Aurélie LévêqueAurélie Lévêque
Quelles sont tes responsabilités au quotidien ?
Je suis responsable de la sécurité des pistes, des 
personnes que nous transportons et de nos salariés. 
Je dois également veiller à la tenue des budgets. 
Mon poste implique une importante délégation des 
missions, et je suis très bien secondée. Nous sommes 
une équipe avec des experts de leur métier.
 
Qu’est-ce qui te plaît dans ce poste ?
Le fait qu’il s’agisse d’un domaine de montagne avec 
des activités hiver et été a beaucoup de sens pour moi. 
J’aime le fait de faire plein de choses différentes : le 
matin je ne sais pas ce qui m’attend dans la journée ! 
Ce qui m’anime, c’est de bien faire mon métier et de 
préserver mon environnement, pour que demain 
mon petit garçon puisse en vivre comme nous en 
vivons aujourd’hui.
 
Tes principaux challenges ?
Intégrer une si grosse entreprise, de plus de  
600 salariés en saison, c’est en déjà un ! Jusque-ici, 
j’étais dans des stations où la société de remontées 
mécaniques n’avait pas l’exploitation du service des 
pistes. Ici, on balaie tous les aspects du domaine, ce 
qui est un vrai défi. J’avais aussi minimisé l’impact 
politique et de coordination que demande la présence 
sur quatre communes différentes.
 
Il n’y a pas beaucoup de femmes à ce poste. Est-
ce que c’est facile à gérer ?
Pour moi, c’est une force et une opportunité. J’espère 
apporter un regard différent des hommes. Je suis 
bien entourée et j’ai eu la chance d’avoir rencontré 
les bonnes personnes qui m’ont laissé ma place.  
Ce qui m’a aidée à être reconnue et respectée, c’est 
ma pratique et ma connaissance de la montagne.  
C’est important dans ce milieu. (E.H.)

« UN DOMAINE DE 
MONTAGNE AVEC DES 

ACTIVITÉS HIVER ET 
ÉTÉ, ÇA A BEAUCOUP 
DE SENS POUR MOI »
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VOUS OFFRE
LE COVOITURAGE 
pour les trajets 
du quotidien
avec

 LES ARCS 

LES COULISSES  LES COULISSES  
DE LA NEIGE,DE LA NEIGE,c'est canon !c'est canon !
Afin d’assurer un enneigement optimal, 
la station des Arcs dispose d’un parc 
d’enneigeurs qui garantit les meilleures 
possibilités de ski, quelles que soient les 
conditions naturelles. Chaque jeudi, les 
portes de l’Atelier de la Neige s’ouvrent aux 
curieux désireux de connaitre les secrets de 
ces installations.

Avec 70% du domaine skiable a plus de 2000m 
d’altitude, Les Arcs multiplient leur chance 

d’un enneigement naturel optimal. Et pour assurer 
un retour à ski sur l’ensemble des sites des stations 
sur toute la durée de la saison, un réseau de neige 
de culture à la pointe et toujours plus conséquent 
comble les besoins que Dame Nature n’a pas pu 
satisfaire.

Mais en quoi cette neige dite « de culture » est-elle 
différente de sa cousine atmosphérique ? Comment 
est-elle produite ? Dans quel contexte ? Avec quelle 
eau ? Ces questions font sens à l’heure d’une prise de 
conscience collective grandissante quant au besoin de 
préserver notre environnement. Les professionnels 
de la station, snowmakers et autres nivologues y 
répondent et nous éclairent sur l’utilisation maitrisée 
et durable de cette technologie spécifique au milieu 
montagnard lors de cette viiste dans les coulisses de 
la neige de culture.

Not less than 70% of the ski resort is situated 
at an altitude above 2 000 metres. To ensure 

optimal snow conditions to ski back to the ski station, 
Les Arcs counts numerous snow cannons. Every 
Thursday, the workshop that fabricates this precious 
artificial snow opens its doors between 11am and 
12pm in Arc 2000. The professionals of the ski resort, 
the snowmakers and other snow scientists explain the 
fabrication of artifical snow, reveal its secrets, and answer 
all your questions.

LES COULISSES DE LA NEIGE
Tous les jeudis jusqu’au 24 avril,  

de 11h à 12h
RDV au bas du TS Pré Saint Esprit à Arc 2000

Gratuit • Réservation obligatoire
+33 (0)4 79 04 25 03 

lesarcs-peiseyvallandry.com
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 ARC 1950 

Arc 1950 is a lively village full of animations 
and fun events. On 4 March, Mardi Gras 

brings a colourful carnival parade with giant Mad 
Maker creatures at 12pm & 5pm. On 26 February and 5 
March, come and watch top athletes from Les Barrebus 
perform freestyle ski stunts accompanied by live DJ 
music. And every Thursday, enjoy a torchlight descent, 
live music !

ANIMATIONS ARC 1950 LE VILLAGE
Accès libre et gratuit

arc1950.com
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Shows au sommet !Shows au sommet !
Avec son look coloré et ses animations déjantées, le village d’Arc 1950 a tous les jours une 
histoire à raconter. Au programme cette semaine, carnaval le mardi, ski freestyle le mercredi 
et show festif le jeudi, une chose est sûre, on ne va pas s’ennuyer !

LE MARDI GRAS, ÇA NE SE LOUPE PAS 
Le 4 mars, la Compagnie Du Fil à retordre vous 
donne rendez-vous pour une journée haute en 
couleur où un défilé costumé sera organisé. Pour 
vous en mettre plein la vue, ce sont les gigantesques 
créatures Mad Maker qui déambuleront dans les 
rues d’Arc 1950, à 12h et à 17h. N’oubliez pas votre 
costume et ne manquez pas l’occasion de vous faire 
maquiller pour prendre part au spectacle, et vous 
amuser toute la journée.
Mardis gras à Arc 1950
Mardi 4/3, à 12h et 17h
 
LE MERCREDI C’EST SKI PARTY
Les Barrebus vont vous faire vibrer avec leur concept 
unique, entre créativité et performance, où le ski 
freestyle est mis à l’honneur, par des athlètes de haut 
niveau. C’est dans une ambiance musicale animée par 
un DJ que ces passionnés vont tout donner avec leurs 
incroyables figures et sauts pour vous en mettre plein 
les yeux. C’est un véritable spectacle en plein air qui 
émerveillera petits et grands, curieux comme adeptes 
de la discipline.
Show freestyle Les Barrebus
Mercredis 26/2 et 5/3
 

LE JEUDI C’EST SHOW TIME
Chaque jeudi des vacances scolaires, Arc 1950 le 
Village se transforme en un lieu féerique, offrant une 
expérience d’après-ski unique. Dès la tombée de la 
nuit, l’atmosphère s’embrase avec la spectaculaire 
descente aux flambeaux orchestrée par les moniteurs 
de l’ESF dévalant les rues du village. La musique live 
prend ensuite le relais avec les performances vibrantes 
des talentueux musiciens, accompagnés de danseurs 
et de surprises qui viendront enflammer la soirée. 
(E.H.)
Arc 1950 show
Jeudis 27/2 et 6/3
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 PEISEY-VALLANDRY 

EN +
MARDI 25.02

Ski de randonnée – Golden 
Apple Challenge

Ski touring – Golden Apple Challenge
Dès 10h • Gratuit

Sur les pistes

TOUS LES MARDIS
Visite de ferme

Ferm visit
À 16h45 • Gratuit

La Chenarie • Peisey-Nancroix

Office de tourisme 
Peisey-Vallandry

+33 (0)4 79 07 94 28
peisey-vallandry.com

Il était une fois dans l'OuestIl était une fois dans l'Ouest
Le carnaval débarque à Peisey-Vallandry 
pour une journée sous le signe du western. 
C’est l’occasion de sortir vos bottes, 
chapeaux et vestes en cuir pour une 
immersion dans l’Ouest sauvage.

Peisey-Vallandry a su garder au f il du temps ses 
traditions, et le carnaval demeure un événement 

incontournable de la station. Locaux, vacanciers, 
saisonniers et commerçants… tout le monde est 
invité à se prêter au jeu. Après Astérix et Obélix, 
place aux cow-boys et aux hors-la-loi ! L’ambiance 
s’annonce digne des plus grands westerns. Bandits 
et shérifs se croiseront tout au long de la journée 
pour faire revivre l’âge d’or du Far West. Au fil de vos 
déambulations, votez pour le commerçant le mieux 
déguisé, soit directement dans les offices de tourisme, 
soit par message privé sur les réseaux sociaux de 
Peisey-Vallandry. La remise des prix aura lieu à 18h 
sur le front de neige. La fête se poursuivra jusqu’à 
21h30 avec moult animations. Si vous êtes déguisés, 
n’oubliez pas d’aller chercher votre récompense dans 
les offices de tourisme ! (F.N.)

CARNAVAL DE PEISEY-VALLANDRY
De 9h à 21h30

Collecte des votes de 9h à 18h
Remise des prix à 18h sur le front de neige

f Peisey-Vallandry
i peisey_vallandry_officiel

On Tuesday, 4 March as from 9am, it's 
carnival in Peisey-Vallandry ! This year's 

theme is the Wild West. Put on your boots, hats, and 
leather jackets for a fun Western adventure. Vote for 
the best-dressed shopkeeper and enjoy shows until 
9.30pm. With numerous prizes for the best costumes !
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 PEISEY-VALLANDRY 

NOTRE SÉLECTION DE RENDEZ-VOUS  
POUR LES ENFANTS

Infos et programme détaillée  
auprès de l'office de tourisme

The resort proposes numerous activities 
for children. Every Tuesday at 5.30pm, 

children (2nd star level) can join ski instructors for 
a magical torchlit descent from the Grizzly chairlift, 
with hot drinks and sweets. Every Monday from 5pm 
to 8pm, come and enjoy fun games : board games, 
logic games, table tennis, and more (for all ages).  
On 4 March at 6pm, enjoy the magic show Magic 
Parade with a contorsionist, illusions, and juggling.
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LES ENFANTS SONT PRIÉS
Du côté de Peisey-Vallandry, les enfants sont 
rois. Parmi le florilège d’activités à savourer, 
on vous donne quelques pistes pour mettre 
des paillettes dans la vie de nos bambins.

UNE SACRÉE DESCENTE
La descente aux flambeaux est à la montagne ce que 
Disneyland est à Paris ! Voir les moniteurs serpenter 
sur la piste avec leur torche lumineuse est un 
moment inoubliable. Lorsque les enfants se joignent 
à l’événement, la magie opère davantage. Rendez-vous 
tous les mardis à 17h30 (enfants et accompagnant, 
niveau 2e étoile minimum) au télésiège du Grizzly à 
Vallandry pour retrouver les moniteurs ESF en vue 
de cette descente mémorable. Les spectateurs seront 
attendus à 18h sur le front de neige pour encourager 
nos artistes de la glisse. Boissons chaudes et bonbons 
seront de la partie.
Les mardis à 17h30
Gratuit, sans inscription

UN VRAI JEU D’ENFANT
Tous les lundis, ambiance ludique garantie dans 
la salle polyvalente de Vallandry. Après le ski, il est 
temps de se mettre au chaud pour tester un cocktail 
de jeux new génération. La ludothèque itinérante 
Ta Ka Jouer donne l’occasion de rassembler toutes 
les générations autour de jeux enfants, de société, de 
logique, kappla, ping-pong… Tous les goûts seront 
permis de 17h à 20h
Les lundis à 17h • Dès 2 ans
Gratuit, sans inscription

PLACE AU PESTACLE
Le 4 mars, show devant avec le spectacle Magic 
Parade. Illusion, magie, jonglage, contorsionnisme 
pour petits et grands nous seront servis sur un plateau. 
Retrouvons à cette occasion, les incontournables 
Mickey, Minnie, Marcus et Stella de la Pat’ Patrouille. 
Rendez-vous à la salle polyvalente de Vallandry à 18h 
pour ce spectacle unique (début à 18h30). (C.B.)
Le mardi 04/03
Entrée 10€ adulte / 8€ enfant / gratuit -2 ans

de s’éclaterde s’éclater
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 PEISEY-VALLANDRY 

L'e-trott sur neige,L'e-trott sur neige, LUDIQUE ET NATURE !
Voici une façon originale de profiter des 
paysages enneigés de Peisey-Vallandry :  
l'e-trottinette sur neige. Qu'en est-il de 
cette activité ludique proposée par l'ESF de 
Peisey-Vallandry, qui promet une expérience 
100% électrique, 100% nature ? On vous 
dit tout !

Le rendez-vous est donné au centre nordique. 
Nos montures nous attendent et elles ont de 

la gueule ! Des grosses roues pour la stabilité, une 
batterie électrique donc pas de bruit ni pollution, un 
guidon maniable comme un VTT… ça n’a pas l’air 
bien compliqué. L’activité est d’ailleurs accessible dès 
12 ans, comme nous l'explique Yann Bobbi, directeur 
de l'ESF de Peisey-Vallandry, notre guide du jour.  
On enfile casque, lunettes de soleil et gants, et c’est 
parti pour la première prise en main. Quelques 
à-coups au départ, le temps de se familiariser avec 
l’accélérateur et oui, c’est facile à piloter !

L'AVENTURE À PORTÉE DE GUIDON
On emprunte le chemin piéton direction le joli hameau 
des Lanches. Le sentier dans la forêt laisse place à 
une partie plus dégagée avec vue sur le mont Pourri 
et les sommets environnants. On croise quelques 
randonneurs à pied ou en raquettes, intrigués par ces 
drôles d’engins silencieux. Arrivés au refuge de Rosuel 
après un dernier coup d’œil sur cette vallée enchantée 
sublimée par la petite couche de neige fraîche tombée 
la nuit derrière, nous entamons le retour. 

E-TROTTINETTE DANS LE VALLON DE ROSUEL
Avec l'ESF de Peisey-Vallandry

Dès 40€ / personne (1h) • Dès 14 ans
Infos et inscription : +33 (0)4 79 07 93 77

peisey-vallandry.montagne-experiences.com

Here is a unique way to enjoy the snowy 
landscapes of Peisey-Vallandry : E-Trott ! 

This fun activity offers a 100% electric, eco-friendly 
experience. The sturdy scooters have big wheels 
for stability, a quiet electric battery, and easy-to-use 
handlebars, and are accessible to all, 12 years and 
older. Departing the Nordic centre, the itinerary takes 
you through forests and open areas with beautiful 
mountain views. Speeds reach 35 km/h for extra 
thrills  ! Snow E-scootering combines adventure, 
nature and fun.

Exceptionnellement, aujourd’hui, on ne peut pas aller 
plus loin dans la vallée à cause du risque d’avalanche, 
comme il vient de neiger, mais d’habitude il est 
possible de pousser jusqu’à L’Epinerie, histoire de se 
sentir seuls au monde ! Dans la dernière ligne droite, 
on monte un peu la vitesse, jusqu’à 35 km/h, de quoi 
avoir de bonnes sensations.

L'AVIS DE...
« Durant la balade, vous pourrez admirer des 
paysages enchanteurs de Peisey tout en profitant 
de la sensation de glisser sur la neige. L’e-trott 
est une superbe expérience à faire en famille ou 
entre amis. Je n’en avais jamais fait auparavant, 
mais le bruissement de la neige qui crisse sous 
les roues, la vitesse et l’équilibre parfois précaire 
sont inoubliables ! Il suffit de suivre le moniteur 
et d’écouter ses histoires sur la région qui vous 
transporteront. Une seule chose à faire : profiter 
de la sensation de fraîcheur et de l’air pur. »
Louise, 14 ans, stagiaire Infosnews

L’avantage de l’e-trott, c’est qu’on peut aller 
partout  : chemins piétons damés, routes… 
D’autres parcours sont possibles selon la météo 
et les envies : par exemple vers la chapelle des 
Vernettes ou sur la route de Barmont. Cette 
activité allie plaisir, découverte et respect de 
l'environnement. Que vous soyez un amateur 
de sensations fortes ou un simple curieux à la 
recherche de nouvelles expériences, l'e-trottinette 
sur neige est une option à tester pour changer 
du ski. Préparez-vous à vivre une aventure 
inoubliable dans un cadre exceptionnel ! 

Test réalisé par Céline L. et Enimie R.

LE TEST
INFOSNEWS
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 LA PLAGNE VALLÉE 

Déchets en Tarentaise : je réduis, je trie, j’agis !
Waste in Tarentaise : I reuse, I reduce, I recycle !

Le tri, plus simple et plus pratique !

 ORDURES
MÉNAGÈRES EN SAC

 TOUS LES EMBALLAGES 

 ET TOUS LES PAPIERS 

Petits 
cartons

Papiers

Bien vidés
Non lavés
En vrac

Séparés

Emballages
en métal

Emballages
en plastique

EMBALLAGESEN VERRE

Communauté de communes de Haute Tarentaise
8 rue Saint Pierre BP n°1 - 73700 Séez
tri-reduction@hautetarentaise.fr - Tél. 04 79 41 08 53

www.hautetarentaise.fr

Communauté de communes des Versants d’Aime
1002 avenue de Tarentaise - 73210 Aime-La-Plagne

tri-reduction@versantsdaime.fr - Tél. 04 79 55 31 82

www.versantsdaime.fr

Insertion 150-100mm Cova-CCHT_2024-ok.indd   1Insertion 150-100mm Cova-CCHT_2024-ok.indd   1 23/10/2023   17:5523/10/2023   17:55

DES BRETELLESDES BRETELLESet un goûter !
Pour ce nouvel après-midi spécial enfant, c’est 
un clown qui s’invite à la salle de spectacle 
d’Aime, le mercredi 26 février. Et après la cure 
de rires, place au goûter…

La Boîte à Bretelles, c’est le nom du spectacle proposé 
par la Compagnie Les Petits Détournements ce  

26 février. Au programme, durant un peu moins 
d’une heure, un concert en bémol mineurs, mais en 
rires majeurs. En bon clown enchaînant cascades 
burlesques, équilibre sur objets et morceaux de 
musique, Anatole va générer maladresses, échecs 
et malchances, qui vont mettre en péril son récital 
d’accordéon. Pour la plus grande réussite de ce 
moment à partager en famille ! Et pour se remettre de 
ses émotions, l’après-midi se terminera en douceurs 
autour d’un goûter. (E.R.)

SPECTACLE ET GOÛTER ENFANT
À 16h, salle de spectacle d’Aime

Tarif unique 5€ • Dès 5 ans
Durée 50min + goûter

On 26 February at 4pm, the theatre 
compagny Les Petits Détournements 

presents the show La Boîte à Bretelles in Aime. 
Anatole, a funny, clumsy clown, mixes music, tricks 
and laughter. Followed by a snack.

FÉV
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 LA PLAGNE VALLÉE 

EN +
VENDREDI 28.02

Bal Folk
Folk bal

À 20h • Participation libre
Salle des fêtes • Granier

JUSQU’AU 06.03
Exposition Winter Women

Winter Women exposition
De 14h à 18h (sauf vendredi  

et dimanche) • Gratuit
La Maison des Arts • Aime

Office de tourisme
La Plagne Vallée

+33 (0)4 79 55 67 00  
la-plagne.com

La plus grande ferme de France ouvre ses 
portes à Paris du 22 février au 2 mars.  
Et dans le cortège des veaux, vaches, 
cochons, poulets et produits du terroir qui 
vont prendre la direction de la capitale se 
trouvent beaufort et vaches tarines…

Le Salon international de l’agriculture, c’est le 
rendez-vous annuel du milieu agricole. Jusqu’au 

6 mars, producteurs et éleveurs de Tarentaise vont 
à la rencontre du grand public dans les allées du 
Salon, porte de Versailles, participant également 
aux concours généraux agricoles qui égrènent la 
quinzaine.
 
LE PLUS BEAU DES BEAUFORTS…
Dans la rubrique fromage, on rappellera que la 
coopérative laitière du canton d’Aime a récolté en 
2024 une prestigieuse médaille de bronze pour 
l’AOP beaufort, l’un des 8 fromages de Savoie 
labellisés. Cette année encore, les coopératives de 
la vallée vont présenter leurs plus belles meules de 
beaufort. « On a 9 beauforts représentés, et on espère 
obtenir des médailles, témoigne Maxime Mathelin, 
directeur du Syndicat de défense du beaufort.  
Lors de la dégustation, le jury attend une texture 
ferme et fondante, une longueur en bouche, du goût 
et une diversité aromatique. »
 
LES TARINES SUR LE RING
Pas de bon beaufort sans vaches laitières de qualité ! 
Les deux races autorisées par le cahier des charges de 
l’AOP, ce sont les Tarentaise et les Abondance. Toutes 
les deux défileront sur le ring le 26 février, sous le 
regard pointu du jury. Et savez-vous comment on 
les départage ? Pas sur les beaux yeux cernés de noir 
des tarines, mais en observant leur ligne de dos, leurs 
aplombs, et surtout (primordial pour des laitières),  
la qualité de leur mamelle. Celle-ci doit être de 
structure solide, car les vaches se déplacent en 
montagne, et avec de beaux trayons… 
 

SALON INTERNATIONAL  
DE L’AGRICULTURE À PARIS

Concours des race Tarentaise  
et Abondance le 26/02
fromage-beaufort.com 
salon-agriculture.com

The International Agriculture Fair for 
farmers and producers opens in Paris from 

22 February to 2 March. Tarentaise farmers will be 
present to meet the public and compete in contests. 
A dairy cooperative from Aime won a bronze medal 
in 2024 for its Beaufort cheese. This year, 9 cheeses 
compete, hoping for more awards. Tarentaise and 
Abondance cows will be judged on 26 February. Last 
year’s champion was Nasa. Who will win this time ?

L’an passé, le prix de la championne adulte de race 
Tarentaise était revenu à Nasa, du Gaec Alpin de 
Peisey-Nancroix. Sera-t-elle remplacée par Meije 
(Gaec le Consortage de Granier), Lynx (Gaec Alpin), 
Lorie ou Malice (toutes deux du Gaec des Veys de 
Bourg-Saint-Maurice) ? Réponse le 26 février… (E.R.)

02/03
JUSQU’AULES PLUS BELLES MEULESLES PLUS BELLES MEULES

et mamelles de France !et mamelles de France !
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 PLAGNE ALTITUDE 

BORN TO BE SHOW 
GLISSE, SPORT ET FÉÉRIE

Plagne Centre, stade de slalom
Dès 17h • Gratuit

+33 (0)4 79 09 02 01 • la-plagne.com©
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UN SPECTACLE SANS BORN !UN SPECTACLE SANS BORN !
Plongez dans l'univers magique du Born to Be Show, le jeudi 6 mars à La Plagne ! Un spectacle 
unique qui promet une soirée inoubliable, mêlant performances glisse époustouflantes et 
ambiance festive.

Au cœur des montagnes, ce show combine 
tout l’univers de la glisse, de la musique, un 

feu d’artif ice… La Plagne se transforme en théâtre 
à ciel ouvert, offrant un spectacle unique où de 
nombreux tableaux artistiques et sportifs se suivent. 
Pour commencer à 17h, les athlètes de la station 
proposent une séance de dédicaces. Puis à 17h30,  
la Batucada entre en scène pour chauffer les 
spectateurs avec la mascotte de La Plagne. Le show 
commence ensuite à 18h30, avec DJs, show case 
des animateurs de la station, démonstrations de 
glisses (descente aux flambeaux, ski, freestyle, godille 
synchronisée, descente en barquette par les pisteurs, 
show de dameuses…) et on finit par un feu d’artifices. 
À noter qu’une tombola est organisée par le Club des 
sports de La Plagne, avec une voiture à gagner et de 
nombreux autres lots. Une expérience inoubliable à 
ne pas manquer ! (C.L.) Dive into the magic of the Born to Be Show 

on Thursday, 6 March, in La Plagne.  
In the heart of the mountains, come and meet local 
athletes at 5pm, feel the rhythm with the Batucada at 
5.30pm, followed by an amazing show with live DJ 
set from 6.30pm, and fireworks. Numerous prizes 
to win !

MARS
6

 PLAGNE ALTITUDE 

UN VOYAGE UN VOYAGE 
AU GRAND AIRAU GRAND AIR

Aérolive,Aérolive,
Il est une expérience unique au monde à 
vivre à La Plagne, celle d’Aérolive. Une 
ascension jusqu’à 3080m d’altitude dans une 
cabine ouverte. Une fois là-haut, profitons 
d’une vue imprenable au sommet Live 3000. 
Ça Plagne pour nous !

FAISONS LE VIDE
On ne se lasse pas de parler de cette expérience 
où l’évasion s’invite à nos côtés. Nous avons testé 
ce voyage été comme hiver, et l’émerveillement est 
toujours aussi grand. Avec l’une des plus grandes 
stations alpines pour théâtre, possédant THE 
vue panoramique, le succès est au rendez-vous. 
Embarquement immédiat au sommet de Roche de 
Mio, à 2739m d’altitude, à bord de deux cabines 
dénudées de parois. Avant d’entamer le périple, Nina 
et ses collègues nous équipent de harnais et nous 
briefent dans la gare de départ de la télécabine des 
Glaciers. La cabine n°1 à destination de Live 3000 
va entrer en gare… Nous embarquons et l’expérience 
commence par une descente vertigineuse au grand 
air, où adrénaline et éblouissement se mêlent. C’est 
ensuite une ascension avec vue sur le Mont-Blanc, la 
Pierra Menta et autres pointures qui nous est offerte. 
Les skieurs paraissent tout petits sous nos pieds, on a 
l’impression de voler.
 

 AÉROLIVE • CABINES ASCENSIONNELLES 
(6 PLACES)

Départ sommet Roche de Mio
7j/7 de 10h-11h45 / 13h-14h30

De 1,40m à 2m • 30min (brief inclus)
Tarif réduit de 27,5 € jusqu'au 8 mars 

Au-delà du 08/03 : tarif 55€ 
Réservation obligatoire : 

skipass-laplagne.com

A unique adventure  awaits  you in  
La Plagne : Aérolive. The journey starts 

at Roche de Mio at an altitude of 2739m. Secured 
in harnesses, you board one of the two cabins with 
no walls. The ride begins with a thrilling descent, 
then rises with breathtaking views on the Mont 
Blanc mountain range, up to 3080m. At the top, 
a breathtaking 360° panorama awaits you ! Enjoy 
a break on the sunny terrace of the catering area 
Sixième Ciel before heading back.

DESTINATION LE PARADI…SKI
On n’aura jamais pris autant de hauteur, une fois 
arrivés au sommet Live 3000, point culminant du 
domaine skiable de La Plagne. La vue panoramique 
à 360° nous coupe le souffle. S’il y a une demande 
en mariage à faire, c’est le spot idéal ! Pour les 
instagrameurs en herbe, les bornes photos aux 
alentours permettront de réaliser les meilleurs selfies 
de vacances. Avant de repartir, profitons de la terrasse 
ensoleillée de l’espace restauration Sixième Ciel,  
et rechargeons les batteries avec un encas salé ou sucré 
ou une boisson chaude ou froide. Si le paradis existe, 
il s’appelle bien Live 3000. (C.B.)
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LES JEUX D’ARGENT ET DE HASARD PEUVENT ÊTRE DANGEREUX : PERTES D’ARGENT, CONFLITS FAMILIAUX, ADDICTION... 
RETROUVEZ NOS CONSEILS SUR JOUEURS-INFO-SERVICE.FR   (09 74 75 13 13 - APPEL NON SURTAXÉ).

ACCÈS DE LA SALLE DES JEUX RÉSERVÉ AUX PERSONNES MAJEURES.  
PRÉSENTATION OBLIGATOIRE D’UNE PIÈCE D’IDENTITÉ, EN COURS DE VALIDITÉ, POUR ENTRER DANS L’ÉTABLISSEMENT. 

19H30-3H

dès le 15/12

RESTAURANT

BAR 

14H - 3H
dès le 15/12

 PLAGNE ALTITUDE 

On tourneOn tourne
en boucle !en boucle !

Pour faire le plein d’énergie positive, rien 
de mieux que de se balader à pied face à 
nos sommets emblématiques de Tarentaise. 
Aujourd’hui on vous donne le bon plan : 
la boucle du Dou du Praz, entre Plagne 
Centre, Plagne Villages et Plagne Bellecôte.

Le départ de cette balade peut se faire depuis 
Plagne Centre (derrière la station-service sur 

parking de la Bergerie ). Durant 1h de montée, nous 
emprunterons successivement forêts et chemins, 
où la vue se dégagera et fera place à un mont Blanc 
majestueux. Une fois arrivés sur le plateau ensoleillé 
à 2140m d’altitude, tournons la tête vers ce panorama 
à 360° donnant également sur la Pierra Menta et le 
mont Saint-Jacques. Entre tables de pique-nique, ski 
nordique, restaurant, la pause est de mise... Avant de 
redescendre vers Plagne Bellecôte (50 min environ), 
effectuons une boucle de 4km sur le sentier piéton 
damé relativement plat jusqu'au plan des Leitchoums.
 
Pour les marcheurs occasionnels, il est possible 
de partir depuis Plagne Villages (virage en face 
du parking, 20 minutes de montée) et atteindre 
rapidement le plateau avant de redescendre au point 
de départ. Alors prêts à faire le premier pas vers le 
bien-être ? (C.B)

BOUCLE PIÉTONNE DU DOU DU PRAZ
Balade facile • 6,5 km • 250m D+

Départs possibles depuis Plagne Centre, 
Bellecôte ou Plagne Village

+33 (0)4 79 09 02 01 • la-plagne.com

For a boost of positive energy, put on your 
walking shoes and try out the Dou du Praz 

loop departing Plagne Centre or Plagne Villages for 
a hike through the forest during 1 hour to a sunny 
plateau with an amazing view at an altitude of 2140m. 
Then descend via Plagne Bellecôte or Plagne Villages.

BALADE
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 PLAGNE ALTITUDE 

LES ROIS DE LA GLISSEà l’épreuve
Balance man, cadence man… Les 2 et 
3 mars, la compétition est lancée. Place 
aux Championnats et à la Coupe de France 
de bobsleigh, luge et skeleton sur la piste 
olympique, il va y avoir du sport.

Assister à cette belle manifestation, c’est pouvoir 
admirer l’unique piste olympique française de 

bobsleigh et de skeleton. C’est pouvoir découvrir 
deux sports assez méconnus du grand public en 
présence de champions de la discipline. Rendez-
vous le 2 mars de 14h à 17h en haut de la piste pour 
assister aux championnats de France de bob à 2 et de 
skeleton. Le lendemain, le championnat continue de 
14h à 17h, mais cette fois en bob à 4. Et le skeleton 
sera lui aussi de la partie. Entre deux descentes, jetons 
un œil à l’exposition d’engins sur fond d’animation 
musicale. Encore une belle compétition qui ne nous 
laissera pas de glace. (C.B.)

CHAMPIONNATS DE FRANCE DE BOBSLEIGH, 
LUGE ET SKELETON

Piste de bobsleigh • La Roche
De 14h à 17h • Gratuit

+33 (0)4 79 09 02 01 • la-plagne.com

On 2 and 3 March from 2pm to 5pm, enjoy 
the Bobsleigh, Luge and Skeleton French 

Championships on France’s unique Olympic track in 
the presence of  top athletes, music and an exhibition.

MARS
2 & 3
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Maxime Mingeon, 20 years old, is a rising 
star in the skeleton discipline aiming for 

the 2030 Olympic Games in La Plagne. Skeleton is a 
winter Olympic discipline practised on a bobsleigh 
track. Unlike bobsleigh, the athlete rides a flat sled 
alone, steering by feeling. Maxime loves speed and 
the fact that it's a multi-sensory discipline (technical, 
material, physical). His father, Bruno Mingeon, is 
manager of the French bobsleigh and skeleton team, 
which Maxime is part of.
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MAXIME MINGEON, 
UN AVENIR PROMETTEUR
Il est l’un des espoirs du skeleton français 
en vue des Jeux Olympiques 2030. Maxime 
Mingeon poursuit les traces de son père, 
Bruno Mingeon, tout en traçant sa propre 
trajectoire. Rencontre avec ce jeune homme 
humble au mental aussi dur que la glace.

Parle-nous un peu du skeleton…
C’est une discipline olympique hivernale praticable 
sur une piste de bobsleigh. C’est le même principe 
que le bobsleigh, sauf que l’engin est une luge plate 
que je dirige seul sur une piste d’environ 1,5km.  
Ce qui varie, c’est le poids (35kg contre 200kg pour 
le bobsleigh) et le fait que je ne vois pas la piste.  
Je pilote au ressenti.
 
Comment est née ton histoire avec le skeleton ?
J’ai fait du football pendant 6 ans jusqu’en 2022.  
Je souhaitais trouver un autre sport de compétition. 
Comme mon père était athlète de bobsleigh et que 
je suivais les parcours de Lucas Defayet et d’Agathe 
Bessard en skeleton, j’ai voulu tester les deux. Et j’ai 
tout de suite accroché avec le skeleton.
 
Qu’as-tu aimé dans ce sport ?
La vitesse et le fait que ça soit une discipline 
multisensorielle (technique, matériel, physique). 
C’était aussi faire mon propre chemin sur un sport 
différent par rapport à mon père.

La discipline vous a rapprochés ?
Oui, car je le vois beaucoup plus du fait qu’il est 
manager de l’équipe de France de bobsleigh et de 
skeleton où je suis intégré. Il me conseille beaucoup 
grâce à son passé de sportif.

CHAMPION
RENCONTRE

 
Quels sont tes points forts ?
J’ai un bon mental et l’envie de toujours progresser. 
On dit que j’ai un bon feeling de la piste.
 
Quels sont tes projets ?
Les Jeux Olympiques de 2030 qui auront lieu en 
France et ici à La Plagne ! C’est encore plus stimulant 
que ça se passe à la maison, car il y aura toute ma 
famille. C’est un challenge, car la piste de La Plagne 
est très technique. On dit dans le milieu que c’est une 
piste technique à pression, où on est très plaqués (on 
ressent 4x son poids). (C.B.)

Profil
Prénom : Maxime
Nom : Mingeon
Âge : 20 ans
Origine : Aime-La Plagne
Club : CBLS de la Plagne
Discipline : Skeleton  
(depuis 3 ans)

Palmarès
20e en Coupe d’Europe à 
Bludenz (Autriche) cette saison
5e Championnats du monde 
-20 ans (2023/24)
3e Championnats d’Europe  
-20 ans (2022/23)

« JE PILOTE AU RESSENTI »
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LIGNE D’EAU
AQUABIKE

AQUAFORME

COMPLEXE AQUATIQUE 
& SPA OCÉANE

MONTCHAVIN LA PLAGNE
73210 LA PLAGNE TARENTAISE

+33 (0)4 79 09 33 20
WWW.AQUAPLAGNE.FR

 F I

PISCINE DE 
PLAGNE BELLECOTE
+33 (0)4 79 09 05 89

WWW.AQUAPLAGNE.FR

DU LUNDI AU SAMEDI DE 15H À 20H 
SAUF LE JEUDI DE 15H À 21H

FERMÉ LE DIMANCHE 
Évacuation des bassins 1/2h avant fermeture

EN +
MERCREDIS 26.02 ET 05.03

Slalom cup by Salomon
À 15h • 10€

Stade de slalom • Plagne Centre

MERCREDI 05.03
Tournée instants Beaufort

French cheese Beaufort moments 
tour

De 15h à 18h • Gratuit
Front de neige • Plagne Centre

Office de tourisme
La Plagne Altitude 
+33 (0)4 79 09 02 01

 la-plagne.com

 PLAGNE ALTITUDE 

RETROUVEZ-NOUS 

DÈS MAINTENANT 
EN VIDÉO

2.0 NOUVEAU

Une station, une histoireUne station, une histoire
À travers une visite-guidée, tous les jeudis, 
revivez l'histoire fascinante de La Plagne, 
de sa création en 1961 à aujourd’hui.  
Au fil de votre déambulation, vous saurez 
tout sur cette station qui s’est imposée 
comme un haut lieu des sports d'hiver.

Accompagné d’un guide, explorez les sites 
emblématiques de Plagne-Centre et du 

Paquebot des neiges d’Aime 2000, un bâtiment 
l a b e l l i s é  «  A r c h i t ec t u r e  co n t e m p o r a i n e 
remarquable ». À travers anecdotes et explications 
architecturales ,  découvrez  les  spécif ic ités 
urbanistiques qui ont fait de La Plagne une station 
caractéristique des années 1960. Une immersion 
unique au cœur d’un patrimoine montagnard 
exceptionnel. (F.N.)

VISITE-GUIDÉE : L’ÉPOPÉE D’UNE STATION
Tous les jeudis jusqu'au 6 mars

De 10h à 12h • Gratuit
Réservation obligatoire auprès de l'office  

de  tourisme la veille avant 17h

Every Thursday from 13 February to 6 March 
at 10am, take a guided tour to discover  

La Plagne’s history from 1961 to today. Visit key 
sites like Plagne-Centre and the famous Paquebot 
des Neiges in Aime 2000, and learn fun facts and 
architecture details.

6 MARS
27 FÉV &
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 LA PLAGNE MONTCHAVIN 

On fait quoi cette semaine ?On fait quoi cette semaine ?
Pas envie d’aller skier et en panne d’idée 
d'activité ? Pas de panique, la station 
familiale a prévu tout un tas de rendez-vous 
pour enjoliver vos journées de vacances. 
Petit tour d’horizon…

EN MODE ACTIF : LES WINTER FAMILY
Une course ludique de 2,5 km, avec un parcours 
ponctué d’obstacles, de petites épreuves sportives 
et de surprises hautes en couleurs entre les Coches 
et Montchavin… Tel est le programme des Winter 
Family Race, qui se déroulent chaque mercredi des 
vacances scolaires de février, en f in d’après-midi. 
L’épreuve n’est pas chronométrée, mais nul doute 
que les équipes, composées d’au minimum 1 parent 
et 1 enfant, voudront donner le meilleur pour se 
démarquer, et être récompensées à l’arrivée. 
Les mercredis jusqu’au 5 mars
À 17h30 aux Coches
Par équipe de 2 (1 parent + 1 enfant) minimum
Dès 6 ans • Inscription gratuite
+33 (0)4 79 07 82 82 • la-plagne.com

EN MODE DÉTENTE : L’ESPACE PARADISIO
Situé en plein cœur de la station, le centre aquatique 
est un temple dédié au bien-être, une bulle durant 
les vacances. Direction le bassin intérieur pour 
des cours d’aquasports, comme l’aquabiking ou 
l’aquaboxing, le body palm ou encore l’agoa… Vous 
êtes plutôt en mode détente ? Rendez-vous à l’espace 
bien-être, pour une escapade relaxante du côté du 
hammam, du sauna scandinave, du bain à remous 
et du bassin balnéo de 70m2, avec jets massants et 
bienfaits thérapeutiques. Et pour bien terminer, ne 
manquez pas le Spa Océane, où les spapraticiennes 
vous chouchouteront grâce à toute une gamme 
de soins et de massages pour le visage et le corps.  
Et bonus, ils ont même des créneaux spéciaux pour 
les enfants.
Ouvert 7j/7
Horaires, tarifs et réservations :
+33 (0)4 79 09 33 20 • espace-paradisio.fr
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EN +
MARDIS 25.02 ET 04.03

Glace en feu
Ice on fire

De 20h30 à 22h30
Patinoire des Coches

Office de tourisme
La Plagne Montchavin 

+33 (0)4 79 07 82 82
 la-plagne.com/montchavin

 LA PLAGNE MONTCHAVIN 

DES PETITS BRICOLEURS

Les célèbres bricoleurs Pat et Mat 
reviennent avec de nouvelles aventures 
burlesques à découvrir lors d’une séance 
de cinéma suivie d’un goûter. Un moment 
ludique et convivial à partager en famille.

Pat et Mat, duo inséparable et bricoleurs à 
l’inventivité inégalée, s’embarquent dans 

des péripéties toujours plus farfelues. Avec leur 
créativité débordante et leur maladresse légendaire, 
ils transforment les tâches du quotidien en déf is 
rocambolesques. Sortie en salle en septembre 2024, 
cette sélection de courts métrages promet rires et 
surprises. Un programme parfait pour éveiller la 
curiosité des petits et rappeler aux grands le plaisir 
du bricolage… à leur manière ! (F.N.)

CINÉ-GOÛTER :  
PAT ET MAT, UN DERNIER TOUR DE VIS

À 16h • Cinéma Le Studio
5€/pers • Dès 3 ans

Famous handymen Pat and Mat are back with 
new funny adventures. Come and enjoy 

their adventures during a special movie-snack session 
on 25 February at 4pm. Pat and Mat, two inseparable 
friends, turn simple tasks into big challenges and will 
make you laugh !

FÉV
25

Le ciné-goûterLe ciné-goûter
EN MODE ÉVASION : LES SOIRÉES TIPI
Une balade en raquette en f in de journée, pour 
rejoindre un village de tipi au cœur de la forêt.  
Au programme de la soirée, une rencontre avec un 
musher et ses chiens de traîneau, un apéritif partagé 
sous les étoiles, avant une fondue savoyarde dégustée 
au coin du feu dans l’un des tipis. Émerveillement et 
dépaysement garantis ! (E.R.)
Tous les jours • Dès 9 ans
De 81 à 96€ par personne
Infos et réservation : +33 (0)4 79 07 81 85 
evolution2.com
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 LA PLAGNE CHAMPAGNY 

UNE PARTIE DEJeu des 7 familles   ?

Champagny-en-Vanoise sort le grand jeu pour les familles ! Exploration, aventure, sport, 
détente, culture… elles ont carte blanche pour s’amuser tout l’hiver. Alors, vous êtes plutôt 
quelle famille ?

FAMILLE NORDIQUE
Avec ses 23 km de pistes aménagées et entretenues, 
son Nordic Park (parcours ludiques avec bosses et 
sauts), sa piste d’initiation gratuite, ses 22 bornes 
thématiques (faune, architecture, vie locale..) à 
découvrir au détour d’un virage… le site nordique 
de Champagny-le-Haut est l’endroit idéal pour (re)
découvrir le ski de fond en famille !
 

FAMILLE PLOUF
La piscine chauffée (28°) propose un grand bassin 
partagé : 2 lignes d'eau de 25 m pour les nageurs et 
un bassin ludique de profondeur adaptée pour tous. 
Une pataugeoire est aussi accessible aux plus petits. 
En plus, pour les moins de 5 ans, c’est gratuit !
Ouverture de 14h30 à 20h
Infos : +33 (0)4 79 22 06 75

 

FAMILLE GIVRÉE
Il n’y a pas que les champions qui peuvent accéder 
à la Tour de glace de Champagny-le-Haut !  
Des initiations sont proposées dès 10 ans pour 
découvrir les techniques d’escalade sur glace sur cette 
tour de plus de 20m de haut. Expérience pleine de 
frissons garantie...
Infos et réservations : +33(0)6 89 93 65 19
 

FAMILLE GLACIOLOGUE
Plongeon au cœur des glaciers alpins à l’Espace 
Glacialis, à Champagny-le-Haut. L’occasion de 
découvrir tous les secrets de ces géants, de leurs 
aspects scientif iques à leur dimension historique 
et mythologique. Des ateliers créatifs sont aussi 
organisés autour de la neige. Visites libres, ou guidées 
sur réservation.
3€ • Gratuit – 7 ans
Du lundi au vendredi : 13h30-17h30
espaceglacialis.fr
 
FAMILLE GALOP
Balades à poneys ou en luge tirée par un poney, 
voilà de quoi passer un moment fantastique avec les 
animaux ! Il est même possible de découvrir le ski-
joëring, une discipline ancestrale des pays scandinaves, 
consistant à se faire tracter à skis par un cheval.
Chalet des Vignobles : +33 (0)6 29 63 58 75
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FAMILLE EXPLORATION
À pied ou en raquettes, bienvenue sur le parcours 
d’orientation de Champagny-le-Haut. Accessible 
à tous, choisissez votre parcours et avec la carte 
d'orientation, trouvez les balises dans l'ordre qui vous 
est proposé, en n’oubliant pas d’admirer paysages et 
jolis petits hameaux. D’autres parcours existent à ski 
de fond !

 
FAMILLE MUSHER
Pour passer un moment magique en pleine nature 
avec des toutous ! Embarquez à bord du traîneau de 
Mickaël et ses chiens : c’est le moment de savourer 
une balade magique au pied des montagnes. (C.L.)
generationmusher.com

EN +
MERCREDIS 26.02 ET 05.03

Défi Boarder Cross
Boarder cross challenge
De 13h30 à 15h • Gratuit

Boarder cross
 

Office de tourisme 
La Plagne Champagny

+33 (0)4 79 55 06 55
la-plagne.com/champagny

 LA PLAGNE CHAMPAGNY 

ACTIVITÉS EN MODE FAMILLE
Infos détaillées auprès de l'office de tourisme

la-plagne.com

Champagny-en-Vanoise offers fun for the 
whole family ! Choose from seven unique 

experiences : Nordic Family with 23 km of ski trails at 
the Nordic site; Splash Family at the heated pool; Ice 
Climbing Family climbing the 20m ice tower from age 
10; Glaciologist Family at Espace Glacialis exploring 
glaciers and creative snow workshops; Gallop Family 
featuring pony rides and ski-joëring; Explorer Family 
with an orienteering trail on foot or snowshoes; and 
Musher Family enjoying sled rides with huskies.

Ce sont les petits qui vont être ravis !  
Le mercredi à Champagny, c’est spectacle de 
cirque ou de magie… pour passer un joyeux 
moment en famille.

Mercredi 26 février, Dobran nous conte son 
histoire familiale tourmentée. La tradition 

du cirque et la musique transmises par son grand-
père Emilio, les souvenirs sur les routes avec son 
frère Zork, leurs ânes Zaskia et Boris… Une époque 
où faire leurs numéros de cirque c’était leur manière 
de tenir debout, de résister. Un chouette spectacle 
de mimes, de cirque avec de l’adresse, de l'équilibre 
et des blagues de clown. Le mercredi suivant,  
le 5 mars, place à la magie avec Charles Attend. Rendre 
possible l’impossible, c’est ce que va tenter de faire ce 
magicien avec son public. Humour, poésie, tendresse 
et bien sûr, magie sont au rendez-vous de ce spectacle 
interactif qui réjouira toute la famille ! (C.L.)

SPECTACLES POUR ENFANTS
Le 26/02 : « Le cirque à moi tout seul »

Le 05/03 : « C'est toi la magie »
À 18h, salle des fêtes • Gratuit

On 26 February at 6pm, Dobran shares his 
family's story, circus traditions, music 

from his grandfather Emilio, and life on the road 
with his brother Zork and their donkeys. On 5 March 
at 6pm, magician Charles Attend brings humour, 
poetry, and magic for all !

5 MARS
26 FÉV &

Quel cirque !Quel cirque !
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 LA PLAGNE MONTALBERT 

• Ventilation en partie haute

• Système de fixation murale intégré

• Système de ventilation ultra 
basse consommation avec option 
air chaud

• Agencement modulable à loisir : 
chaussures, gants...

FACILE À UTILISER 
ET À ENTRETENIR

Un maximum de technologies 
dans un minimum d'espace pour  
une robustesse à toute épreuve.

Produits français
Production 100% 

régionale

K-STOKDRY-A - 
SÈCHE-CHAUSSURES MURAL

www.koralp.com
Vente en ligne : 

M U LT I S P O R T S

EN +
MARDI 04.03

Déambulation Carnaval :  
« Les derniers de Cordée »

Carnival parade
À 15h30 • Gratuit

Rue piétonne

Office de tourisme
La Plagne Montalbert 

+33 (0)4 79 09 77 33 
la-plagne.com/montalbert

au premier plan
 LA PLAGNE MONTALBERT 

LA LOCALE ATTITUDE

Si la station familiale jouit d’une image authentique, ce n’est pas un hasard. On vous donne 
quelques bons plans pour se plonger au cœur du patrimoine et de l’histoire des environs.

LES GOURMANDS DISENT…
Que toutes les envies gourmandes mènent au 
restaurant-mini ferme Le Forperet tous les lundis 
à 15h, les mercredis et vendredis à 10h (gratuit). 
Découvrons le savoir-faire local et familial grâce à 
Roland qui se fera un plaisir de nous démontrer 
toutes les étapes de fabrication de la tomme à 
l’ancienne. Et nos papilles ne feront pas beaucoup de 
résistance devant la dégustation de ces chef-d’œuvres.

 
UN LIEU DONT ON FAIT LES LOUANGES
Pour ceux qui souhaitent s’évader à pied ou en 
raquettes (180 D+/ 180D-, 4km et 2h environ 
depuis Montalbert) et découvrir d’autres pépites 
patrimoniales, direction le belvédère de Longefoy 
où la chapelle Superga érigée en 1853 nous ouvre 
ses portes les mercredis et vendredis de 14h à 
16h30 (gratuit). Patrick Collombet, trésorier de 
l’association Sauvegarde église et patrimoine de 
Longefoy, témoigne : « On attend les gens sur place 
et c’est l’occasion d’expliquer aux gens l’histoire de 
ce bâtiment lorsque la Savoie était encore régie par 
le royaume du Piémont ». Un joli secret d’histoire à 
consommer sur place.

ACTIVITÉS AUTOUR DU PATRIMOINE
Infos détaillées auprès de l'office de tourisme

SPECTACLE LA CLASSE VERTE
Salle Alto, à 18h • Dès 5 ans

8€ adulte • 5€/enfant
+33 (0)4 79 09 77 33 • la-plagne.com

Discover local heritage and history in La 
Plagne Montalbert. Food lovers can visit 

Le Forperet’s farm-restaurant and participate in 
traditional cheese-making with Rolland and enjoy a 
free tasting. Hikers can explore the Superga Chapel 
in Longefoy (free visits Wednesday and Friday), 
an discover its history with Patrick Collombet. In 
Longefoy, L’Autrefoy is a cosy restaurant and local 
shop serving comforting food in a historic setting.

On 25 February at 6pm (5 years and older), come and enjoy 
La Classe Verte, a fun show for kids. Two teachers have  

55 minutes to reassure the parents and to prepare the children for a nature 
trip while tackling themes like ecology and teamwork. A musical and joyful 
experience !

 
IL ÉTAIT UNE FOIS L’AUTREFOY
Plongeons dans le passé du petit village de Longefoy. 
Depuis deux ans, L’Autrefoy a retrouvé son âme de 
fruitière de village. Restaurant et épicerie, c’est le lieu 
de toutes les rencontres. Marie-Cécile et Arnaud nous 
reçoivent comme à la maison servant planches et plats 
réconfortants. Jetons un œil à la fresque immense de 
l’escalier composée de photos du village de l’époque. 
Le restaurant était alors le lieu de fabrication de 
beaufort de 1932 à 1978… Voilà de quoi nourrir nos 
estomacs et notre curiosité. (C.B.)
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UN SPECTACLE EN MODE E'COLO

La salle Alto ne cesse de faire parler d’elle grâce à sa 
programmation diversifiée. On se donne rendez-vous le  
25 février pour le spectacle jeune public « La Classe Verte ». 
De quoi se mettre au vert dans une ambiance bon enfant.

Après une bonne journée en plein air, allons-nous mettre au chaud 
à 18h pour un spectacle plein de surprises du côté de la salle Alto. 

« La Classe Verte », ce sont deux instituteurs campés par Martin Garet 
et Stéphane Lefebvre, de la compagnie Robert et moi, qui organisent une 
classe verte. Ils ont 55 minutes pour préparer les enfants à un bivouac 
et rassurer les parents sur ce voyage. L’occasion d’aborder plusieurs 
thématiques essentielles et actuelles comme l’écologie, la solidarité et 
l’entraide dans ce spectacle drôle, chantant et original. Prêts à faire voyager 
votre imagination ? (C.B.)

FÉV
25
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ARCUS BURGER

Arcus Coffee

L e  B C 7  i n v i t e  à 
u n e  p a r e n t h è s e 
enchantée dans un lieu 
emblématique à l’esprit 
m o n t a g n e .  D a n s  l e s 
assiettes, on découvre 
une cuisine de terroir, 
à la fois traditionnelle 
et audacieuse, élaborée 
à base de produits de 
saison. Fraîcheur garantie, 
explosion de saveurs, 
cadre chaleureux... On est 
conquis !

Restaurant de l'hôtel Base Camp Lodge  
Quartier des Alpins • +33 (0)4 79 31 72 81

hotel-basecamplodge.com

  Les soirées concerts et les animations

LES BONNES TABLES D
E PARADISKI

Dans un cadre exceptionnel, le restaurant propose 
une cuisine créative mêlant produits locaux et de 
saison. À la carte : des plats signature et un menu 
dégustation. L’ambiance intimiste et le décor de 
caractère subliment cette expérience unique.

  La vue sur les sommets

Hôtel Taj-I Mah*****
Front de neige Arc 2000 

Ouvert tous les soirs
+33(0)4 65 84 44 39 • hotel-tajimah.com

 In an exceptional setting, the restaurant offers creative 
cuisine combining local and seasonal produce. The à la 
carte menu includes signature dishes and a tasting menu. 
The intimate atmosphere and characterful decor enhance 
this unique experience.

BOURG-SAINT-MAURICE

BC7

ARC 2000

La table du Taj-I Mah
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Ouvert 7j/7 de 8h30 à 23h
Sous le Transarc

Les Villards, à Arc 1800
+33 (0)4 57 37 32 82 • arcuscoffee.com I

Que l’on cherche le dépaysement dans l’assiette ou le 
réconfort d’un excellent café fait par un barista, vous 
êtes au bon endroit. L’Arcus Coffee est devenu une 
institution du brunch par son large choix, sa qualité et 
sa générosité. Le midi, laissez-vous tenter par des plats 
qui vous feront voyager, aussi coloré dans l’assiette 
que par ses saveurs. Pour une pause l’après-midi au 
soleil, la grand terrasse panoramique vous comblera 
tandis que les minis-pancakes du goûter régaleront les 
gourmands. Le soir, direction le bar à cocktail, l’endroit 
idéal pour se rafraîchir après une bonne journée de ski.

  Bar à cocktail + tapas

 Arcus Coffee is known for its brunch, its wide selection, 
quality, and generosity. At lunchtime, let yourself be 
tempted by flavours from all over the world. The sunny 
terrace awaits you for an afternoon snack. And in the 
evening, head to the cocktail bar, the perfect spot to relax 
after a fun day on the slopes.

669 avenue de Tarentaise, à Aime
Ouvert 7j/7 

+33 (0)4 79 55 61 68 • magasin@jaimelebeaufort.fr
Commande en ligne : jaimelebeaufort.fr

Vous avez dit circuit court ? À la Coopérative laitière 
d’Aime, vous êtes à la bonne adresse : le beaufort y est 
fabriqué, affiné et vendu directement ! Sur la route 
centrale d’Aime La Plagne, proche de la gare, pas 
de détour à faire pour déguster beaufort, fromages 
fermiers et autres spécialités locales. Et le beaufort, on 
le consomme en toutes occasions : sur un plateau de 
fromage, en sandwich, à l’apéro, en fondue... Les papilles 
frétillent déjà ! Citons la nouveauté de cette année : un 
distributeur click & collect devant le magasin.

  2 distributeurs de beaufort en libre-service  
(devant le magasin et la gare d’Aime)

 Beaufort cheese, farm cheeses, and other local specialities, 
at the Milk Cooperative in Aime, you’re in the right place ! 
This year’s novelty are 2 click & collect dispensers in front 
of the store and the train station.
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AIME

Coopérative laitière
ARC 1800

Arcus Coffee
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Depuis 1984, la Crèmerie de Peisey régale avec ses 
produits (fromages, viandes, produits laitiers et autres 
délices artisanaux) issus de trois exploitations de la 
vallée : l’EARL de Sainte-Agathe, le GAEC de l’Aliet et 
le GAEC Alpin.

Chez Isa, l’ambiance bon enfant et l’odeur alléchante 
des viennoiseries nous saisissent. Ici, le maître-mot 
c’est le partage, que ce soit du côté du comptoir où 
l’on aime se raconter des histoires, ou de l’espace 
boulangerie où les gourmandises attendent d’être 
dégustées. Tartes salées, sandwichs, pains et 
viennoiseries cuites sur place, tout est à tester.

Rue des Monts d’Argent, à Peisey-Nancroix
Ouvert 7j/7, toute l’année

+33 (0)4 79 07 57 52 • fromageriedepeisey.com f

Du mardi au samedi : 6h30-13h30 et 16h-19h30
Le dimanche : 6h30- 13h30

185 rue Albert Perrière, à Macot • +33 (0)6 61 07 03 65
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PEISEY-NANCROIX

Crèmerie de Peisey
MACOT

Chez Isa

 Le click & collect, vachement pratique !

Au pied des pistes de Belle Plagne, la vaste terrasse 
ensoleillée de la Table du Carlina invite à une pause 
gourmande. Le chef sublime les produits locaux 
avec une cuisine de terroir raffinée, parfaite pour 
recharger les batteries entre deux sessions de ski.

  La terrasse d’exception.

Le Carlina****
Belle Plagne

Ouvert 7j/7 midi et soir
+33 (0)4 65 84 45 84 • carlina-belleplagne.com

 At the foot of the Belle Plagne slopes, the vast sunny 
terrace of the Table du Carlina invites you to take a gourmet 
break. The chef brings out the best in local produce with 
refined local cuisine, perfect for recharging your batteries 
between two skiing sessions.

BELLE PLAGNE

La Table du Carlina

Michaël et Thomas vous accueillent dans l’ambiance 
cosy de leur restaurant bistronomique. Dégustez des 
plats généreux et réconfortants, toujours servis dans 
la bonne humeur. Nouveautés : un salon de thé avec 
des pâtisseries maison et le dimanche soir, c’est soupe 
party !

  Risotto aux gambas

Ouvert 7j/7 • Midi et soir
Paquebot des Neiges, à Aime 2000

+33 (0)6 40 35 24 38 • I expeditionaime2

 Michaël and Thomas give you a warm welcome and 
invite you to the cozy atmosphere of their bistro-style 
restaurant. Enjoy refined, homemade cuisine, featuring 
generous dishes. New : a tea room every afternoon, and on 
Sunday evenings, it’s Soup Party !
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Le temple des saveurs et de la chaleur humaine fête 
ses 25 ans ! Bab et Bibi nous servent une cuisine 
maison, réunissant spécialités savoyardes et clins 
d’œil cosmopolites : couscous au poulet, poke bowls, 
cuisses de grenouilles persillées ou le Marteau de 
Thor de veau à partager. La Pierra Menta « burgers 
ski » juste en face propose ses burgers gourmands 
(raclette, veggie…) sur place et en take-away (click & 
collect). Toutes les pistes, même celles des Arcs avec 
le Vanoise Express (retour TS Arpette), mènent à la 
Face Nord !

  Foie gras mi-cuit, confiture de thym du domaine de 
Leos de Patrick Bruel

Face à la télécabine Roche de Mio • Ouvert 7j/7 
+33 (0)4 79 09 01 73 • restaurant-lafacenord.com

 Bab and Bibi serve homemade dishes, combining 
Savoyard specialities with flavours from all over the world : 
chicken couscous, poke bowls, garlic-fried frog legs,... Right 
across the street, La Pierra Menta ‘burger ski’ offers gourmet 
burgers for dining in or take-away.

BELLE PLAGNE

La Face Nord

Montalbert 1600
+33 (0)4 79 55 51 27 • forperet.com  

Ouvert tous les jours non stop,
le soir sur réservation. Accessible à pied  

Navette gratuite sur réservation en soirée

À skis, à pied, en voiture ou en chenillette, toutes 
les routes mènent au Forperet. Sur les hauteurs de 
Montalbert, on fait une halte ensoleillée et hors du 
temps dans cette ancienne bergerie typique. Avec une 
vue panoramique sur les célèbres massifs du Mont-Blanc 
et de la Lauzière, voilà un décor unique pour apprécier 
les recettes ancestrales faites maison et servies midi et 
soir. On craque notamment pour la fondue spéciale aux 
saveurs de tomme et de cidre : on y trempe du pain mais 
aussi des morceaux de pommes pour donner une touche 
acidulée à la spécialité locale... divin ! Sans oublier que la 
tomme est fabriquée sur place avec le lait des vaches de 
Roland, le propriétaire  : un goût d’authenticité que l’on 
ne retrouve nulle part ailleurs  !

  Montée en chenillette en soirée

 Le Forperet is the guarantee of a delicious authentic 
meal in a magnificent setting. On the heights of Montalbert, 
with a panoramic view on the Mont Blanc and Lauzière 
mountain range, this former barn welcomes you inside or 
outside on the sunny terrace. Homemade local specialities 
are served for lunch and dinner. Note that the delicious 
Tomme cheese is fabricated on the premises.

MONTALBERT

Le Forperet
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Il est un repère où la convivialité et la bonne humeur ont élu 
domicile. Au milieu de la rue principale de Montchavin, David et 
son équipe nous reçoivent comme à la maison. Entre deux créations 
savoureuses et généreuses comme les spécialités savoyardes, 
burgers et même poissons, on voyage entre Corse et Bretagne grâce 
aux anecdotes de David. Le soir, l’ambiance est à la musique côté 
bar… impossible de quitter les lieux avant 2h du matin.

S’il est une adresse où la déconnexion et la chaleur humaine 
sont les maîtres-mots, c’est bien au Chalet du Plan Bois 
(1820m d’altitude). Isabelle et son équipe cuisinent et 
servent spécialités savoyardes aux produits locaux et de 
saison dans son chalet familial empreint de ses racines et un 
décor idyllique.

  Les burgers gourmands

  Les produits du terroir 

 Located in the main street of Montchavin, David and his team give you 
a warm welcome and propose tasty, hearty creations like Savoyard dishes, 
burgers, and even fish. The evening continues in a festive atmosphere until 
2am at the bar.

 The altitude restaurant Le Chalet du Plan Bois (1 820m), 
situated at 500 metres from the Lac Noir cable car, offers you 
a warm welcome. Isabelle serves Savoyard specialities and local 
products in a warm and intimate setting offering an amazing view.

5 rue principale de Montchavin
Ouvert 7j/7 de 10h à 2h • +33 (0)9 67 35 09 64

ledosrond.fr

Restaurant d’altitude • Plateau de Plan Bois
À 500m de la télécabine du Lac Noir

Ouvert 7j/7 (sauf lundi hors vacances scolaires)
+33 (0)6 09 34 37 88 • lechaletduplanbois.com

Voici un scoop gourmand, au Sherpa les produits 
locaux sont rois ! Bleu de Termignon, bleu de 
Bonneval, beaufort, miel de Montchavin, vins 
régionaux... le choix est large. Le rocailllon (filet de 
porc séché) est à déguster d’urgence. Bonne nouvelle, 
tout peut être glissé sous vide dans les valises.

  La tomme aux fleurs

 Bleu de Termignon, Bleu de Bonneval, Beaufort 
cheese, honey from Montchavin, Tarine beef sausages, 
Rocaillon porc sausages, regional wines... there’s a wide 
choice at the Sherpa shop ! Perfect for your picnic on the 
slopes !

Ouvert 7j/7 de 7h30 à 13h et de 15h à 19h30  
+33 (0)4 79 01 31 00

MONTCHAVIN

Le Dos Rond

MONTCHAVIN

Le Chalet du Plan Bois • Chez Laurette

MONTCHAVIN

Supermarché Sherpa

Découvrez notre gamme de produits locaux 
Beaufort, Fondue des Savoyards, Tarentine et Crème de Beaufort, Beurre, Sérac...

Savourez  
l’authenticité  
d’un Beaufort  
de passionnés

Nos magasins
BOURG-SAINT-MAURICE - LES ARCS 1800 - LA ROSIÈRE - TIGNES-LE-LAC - VAL D’ISÈRE - GRENOBLE 

fromagebeaufort.com  +33 (0)4 79 07 08 28

Découvrir les secrets de la fabrication du Beaufort 
tout en s’amusant, c’est possible ! Cette visite 
passionnante et immersive, grâce à ses diffuseurs 
olfactifs et à ses vidéos interactives, séduira  
toute la famille.

Visite libre & gratuite  
tous les jours de 10h à 18h 
En face de la gare Bourg-Saint-Maurice

Musée

PP_COOP BSM_HIVER25.indd   4PP_COOP BSM_HIVER25.indd   4 09/12/2024   14:5809/12/2024   14:58
48 |



w
w

w
.a

rc
19

50
.c

om


